




أ.د/أحمد فؤاد هنو
وزيـــــــر الثقافــــــــة

تحت رعاية



4

تعكـس تجربة الفنـان/ محمد أبو النجا شـغفه اللامحدود 
بفكـرة التجريـب والبحـث الدائـم، والتـي سـيطرت علـى 
جماليـة  متغيـرات  إلـى  الوصـول  فـي  وقناعاتـه  رؤاه 
وممارسـات تشـكيلية غيـر تقليديـة، فأصبح مـن الواضح 
علـى  تغلبـت  التـي  الفنيـة  إبداعاتـه  فـي  الخامـة  دور 
طـرق الأداء التقليـدي؛ لتكتشـف هيئـة جديـدة داعمـة 
لفلسـفة التجريـب والتوليف لديه .. مثـالً لهذا البعد في 
شـخصية أبـو النجـا أنـه لجـأ فـي كثيـر مـن نتاجـه الفني 
إلـى عدم الرغبـة في مضاهاة خواص الأشـياء بالفرشـاة 

والطـلاء بـل قام باسـتعمال الشـيء نفسـه.
لــذا قــد يجــد المتتبــع لهــذه التجربة علــى مدار مشــوار 
ــن  ــكل الف ــه بش ــي قناعات ــة ف ــرات جذري ــان تغيي الفن

ــداع  ــى إب ــاز إل ــث إنح ــة، حي ــه الجمالي ــه وقيم ــه ل ورؤيت
ــق بأفــكاره وتحتفــي بمفهومــه  ــدة تحل وســائط جدي
الحداثــي للفــن، وتعتمــد علــى الخامــة ومــا نبــع عنهــا 
وبالتالــي أصبــح الفنــان مســيطر علــى الخامــة مســتثمر 
إمكانياتهــا .. أســاليب تعبيريــة قــد يراهــا البعــض أحيانًــا 
ــال  ــك التعبير الفني لإيص ــتهدف ذل ــه يس ــة؛ ولكن جدلي
والرمزيــة،  والجماليــة  الفكريــة  والــدللت  المعانــي 
وفكــرة التقارب والمزاوجة التقنية والأسلوبية عبــر تفاعــل 
ــا  ــا ومادته ــي بمضمونه ــل الفن ــر العم ــل عناص وتداخ
ــة  ــية جمالي ــدركات حس ــا كم ــر جميعً ــكلها لتنصه وش
قــادرة فــي النهايــة علــى بنــاء حــوار بصــري ووجدانــي 

مــع المتلقــي.

 أ.د / وليد قانوش

 رئيس قطاع الفنون التشكيلية
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 Artist Mohamed Abouelnaga’s experience
 reflects his unlimited passion for the idea
 ofexperimentation and constant research,
 which dominated his visions and convictions in
 reaching aesthetic variables and unconventional
 figurative practices. The role of the material
 became clear in his artistic creations, which
 overcame traditional methods of depiction to
 reveal a new form that supports his philosophy of
 experimentation and synthesis. This dimension
 in Abouelnaga’s personality is represented in
 many of his artworks. He doesn’t imitate the
 properties of things with brush and paint; he
uses the thing itself.
 Therefore, the pursuer of this experience
 throughout the artist’s career may find radical
 changes in his convictions about the form of

 art, his vision of it, and its aesthetic values, as
 he leaned towards creating new media that
 soar with his ideas and celebrate his modern
 concept of art, depending on the material and
 what stemmed from it. Consequently, the artist
 became in control of the material, investing
 in its capabilities. All of these visions are
 expressive methods that some may sometimes
 see as controversial, but he aims to convey
 intellectual, aesthetic, and symbolic meanings
 and connotations, the idea of convergence,
 and the technical and stylistic blending through
 the interaction and overlap of the elements of
 the artwork with its content, material, and form
 so that they all merge as aesthetic sensory
 perceptions capable at the end of building a
visual and emotional dialogue with the recipient.
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مقدمة

ــعيه  ــز بس ــد، يتمي ــري رائ ــان مص ــا فن ــو النج ــد أب محم
المتواصــل فــي استكشــاف مــواد ووســائط غيــر تقليدية، 
ــية  ــة والسياس ــا الجتماعي ــق بالقضاي ــه العمي وباهتمام
نكتشــف  أعمالــه،  فــي  التأمــل  عنــد  والقتصاديــة. 
ممارســة فنيــة متعــددة الأبعــاد ودائمــة التطــور؛ فهــو 
يواصــل مفاجــأة نفســه والجمهــور مــن خــلال استكشــاف 
طــرق تصويريــة جديــدة ومبتكــرة. رحلتــه الفنيــة، التــي 
تمتــد علــى مــدى عقــود، تعكــس تنوعًــا إبداعيًــا لفتًــا 
وتطــورًا مســتمرًا، حيــث يدمــج بيــن التقنيــات التقليديــة 
والمعاصــرة بأســلوب مبتكــر، ممــا يضفــي علــى أعمالــه 
ــى  ــاظ عل ــع الحف ــر م ــس روح العص ــدًا يعك ــا فري طابعً

ــة. ــة الفني جــذور الهوي

رحلة أبو النجا عبر الزمن والهوية
ــو  ــد أب ــان محم ــا الفن ــرديات«، يدعون ــرض »س ــي مع ف
ــة  ــاً تجرب ــة، مقدم ــن والهوي ــر الزم ــة عب ــى رحل ــا إل النج
فنيــة متكاملــة تعبــر عــن تعدديــة الإنســان. مــن خــلال 
ــج  ــة، يدم ــات التقليدي ــدى التصنيف ــة تتح ــة فني ممارس
أبــو النجــا فــي أعمالــه بيــن الحرفيــة والتجريــب المعاصــر، 
ــى  ــد عل ــه تعتم ــددة الأوج ــرة متع ــة مبتك ــدم رؤي ليق

ــة.  ــة الجماعي ــخصي والثقاف ــخ الش ــن التاري ــع بي التقاط
والتركيــب،  والنحــت  التصويــر  اســتخدام  خــلال  مــن 
يعكــس أبــو النجــا قضايــا إنســانية جامعــة مثــل الهويــة، 
والذاكــرة، والتغييــر، حيــث تصبــح أعمالــه شــهادة حيــة 
ــان  ــم الفن ــة. يترج ــة والفردي ــولت الجتماعي ــى التح عل
تجربتــه الشــخصية إلــى صــور مجســدة تتشــابك فيهــا 
الموروثــات الثقافيــة مــع القضايــا المعاصــرة، ممــا ينتــج 
ــب  ــول، وتخاط ــات والتح ــة الثب ــن جدلي ــر ع ــالً تعب أعم

ــكان. ــان وم ــي كل زم ــانية ف ــروح الإنس ال
عنــد التأمــل فــي أعمــال أبــو النجــا، أجد صلــة وثيقــة بين 
استكشــافه للذاكــرة وتجربتــي الشــخصية فــي مواجهة 
تعقيــدات الهويــة الثقافيــة. يتجــاوز فنــه مجــرد الشــكل 
ــكان،  ــن والم ــر الزم ــدًا عب ــوارًا ممت ــون ح ــن ليك أو التكوي
ــراث،  ــن الت ــدة بي ــات المعق ــة العلاق ــى دراس ــف عل يعك
والنــزوح، والتطــور المســتمر للتجربــة الإنســانية. تكشــف 
ــد  ــذي يعتم ــر ال ــي الح ــلوبه الإبداع ــن أس ــال ع الأعم
ــر التلقائــي والندمــاج الستكشــافي، ممــا  علــى التفكي

ــاءً ومتفــردًا علــى كل عمــل. ــا بن يضفــي طابعً
ــة  ــائط المختلف ــا بالوس ــو النج ــد أب ــام محم ــأ اهتم نش
واحترامــه الكبيــر للمــواد وأهميتهــا التاريخيــة فــي 
بدايــات مســيرته الفنيــة. حيــث رأى فــي المــواد الخــام 
كنــوزًا تحمــل فــي طياتهــا تاريخًــا وحكايــات. اســتحوذت 
عليــه تقنيــة صناعــة ورق الواشــي اليابانــي، وهــي 
تقنيــة صقلهــا بعــد دراســته للتقاليــد اليابانيــة القديمــة 
فــي صناعــة ورق الواشــي )Washi(. وكان عــام 1995 
بمثابــة نقطــة تحــول هامــة فــي مســار أبــو النجــا 
الفنــي، حيــن حصــل علــى منحــة لدراســة تقنيــات الــورق 
ــي.  ــادل فن ــي تب ــاركة ف ــان والمش ــي الياب ــدوي ف الي
ــو النجــا أول فنــان مــن منطقــة الشــرق الأوســط  وكان أب
يحصــل علــى هــذه المنحــة، ممــا أدى إلــى تحــول 
ــورق  ــر ال ــا، ل يُعتب ــو النج ــبة لأب ــه. بالنس ــي فن ــر ف كبي
مجــرد ســطح للتعبيــر، بــل هــو وســيط يستكشــف مــن 
ــخ. إن  ــن و التاري ــرة والزم ــل الذاك ــات مث ــه موضوع خلال
ــول  ــه يح ــي أعمال ــاغ ف ــة والأصب ــاف الطبيعي ــج الألي دم
ــا  ــو النج ــي أب ــة، ل يكتف ــة نحتي ــى تجرب ــة إل كل قطع
بتســجيل اللحظــة علــى الــورق، بــل يســعى إلــى خلــق 
تجربــة حســية عميقــة للمشــاهد، حيــث يمكنــه أن 
ــي  ــذول ف ــد المب ــدرك الجه ــادة وي ــوام الم ــعر بق يش
صناعتهــا، و يتجــاوز بهنــا  النهــج  فعــل الإبــداع وحــدود 

ــها. ــة نفس ــل بالعملي ــي، ليحتف ــل النهائ ــكل العم ش
ــا، بــل يعكــس  إن اختيــار أبــو النجــا للمــواد ليــس اعتباطيً
اهتمامــه بالهويــة والجــذور. فالأليــاف الطبيعيــة تربطــه 
بــالأرض والتاريــخ، بينمــا تعكــس تقنيــة الواشــي اليابانيــة 
اهتمامــه بالحــوار بيــن الثقافــات. وبهــذه الطريقــة، 
ــور  ــس تط ــخصية، تعك ــة ش ــي رحل ــل فن ــح كل عم يصب
ــلال  ــن خ ــا. م ــل به ــي يعم ــواد الت ــه بالم ــان وعلاقت الفن
ــح  ــواد، يتي ــع الم ــة م ــية والحميمي ــة الحس ــذه العلاق ه
ــة  ــق وأصلي ــة أعم ــى صل ــول إل ــه الوص ــا لنفس ــو النج أب

ــن الفــن والطبيعــة. بي

سحر بحيري *
القيّم الفني
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ــاف،  ــا بالكتش ــا حقيقيً ــرة اهتمامً ــه المبك ــر أعمال  تُظه
ــود،  ــول الوج ــة ح ــق المدفون ــن الحقائ ــب ع ــث ينق حي
البشــرية.  للحيــاة  الزمنيــة  والهشاشــة  والهويــة، 
ــن  ــا م ــا جوهريً ــس جانبً ــواد يعك ــق للم ــه العمي واحترام
ممارســته الفنيــة: الفــن كوســيلة لتثبيــت الهويــة فــي 
ــث ــر الحدي ــز العص ــي تمي ــرات الت ــرعة التغي ــة س مواجه

ــو  ــم أب ــام 2002، انض ــدة، ع ــة الجدي ــع الألفي ــي مطل وف
ــي  ــن ف ــن المصريي ــرز المعماريي ــن أب ــة م ــى نخب ــا إل النج
النســخة الثامنــة  لبينالــي البندقيــة للعمــارة. وهــم 
علــي جبــر وعمــر عبــد القــوي وكريــم كســيبة، ليقدمــوا 
معًــا رؤيــة فنيــة مصريــة معاصــرة، حيــث قــدم أبــو النجــا 
تجربتــه الفنيــة من خــلال تقنيــات الــورق اليــدوي، مضيفًا 
ــلاؤه  ــا زم ــي أبدعه ــة الت ــر المعماري ــر للعناص ــدًا آخ بع
ــك العــرض الهــام. منــح هــذا الحــدث العالمــي  فــي ذل
تجربتــه  نضــج  وأكــد  الدولــي  العتــراف  النجــا  أبــو 
ــدأت فــي دمــج العناصــر التقليديــة مــع  الفنيــة التــي ب
المعاصــرة. وخــلال هــذه الفتــرة، تعمــق أبــو النجــا فــي 
فهــم دور المــواد غيــر التقليديــة فــي عمليــة الإبــداع، 
وبــدأ فــي دمــج المفاهيــم والعناصــر المعماريــة ضمــن 
أعمالــه، مســتفيدًا مــن خبــرة المعمارييــن الذيــن تعــاون 
معهــم. ولــم يعــد الــورق مجــرد مــادة فنيــة؛ بــل أصبــح 
وســيلة لستكشــاف أعمــق لطبيعــة الفــن وعلاقتــه 

ــن. ــكان والزم بالم

Venice Biennial 2002

الذاكرة: أرشيف حي
تتجلــى الذاكــرة فــي أعمــال أبــو النجــا كقــوة تشــكيلية، 
فــي  ظهــر  الألفيــة،  وأوائــل  التســعينيات  ففــي 
أعمالــه مزيــج بيــن الصــور الفوتوغرافيــة المشوشــة 
ــل  ــة مث ــواد المتنوع ــن الم ــات م ــن طبق ــة وبي والمتراكب
ــك  ــق بذل ــدوي، ليخل ــورق الي ــن ال ــة م ــك المصنوع تل
ــن الماضــي والحاضــر، وتســتحضر  ــة تمــزج بي لغــة بصري
الطبيعــة العابــرة للذاكــرة مولــدًا بذلــك حالــة مــن التوتــر 
ــا  ــى كونه ــر عل ــن أن تقتص ــدلً م ــتقرار. وب ــدم الس وع
أداة توثيــق، يتحــول التصويــر إلــى وســيلة للتعبيــر عــن 
التجــارب والســرديات الإنســانية. كمــا يقــول غابرييــل 
ــاة  ــي الحي ــم ف ــا يه ــر: »م ــكل مؤث ــز بش ــيا ماركي غارس
ليــس مــا يحــدث لــك، بــل مــا تتذكــره وكيــف تتذكــره«، 
ويتوحــد هــذا الشــعور بعمــق مــع ممارســة أبــو النجــا، 
ــن  ــات م ــي طبق ــدة ف ــرة - المتجس ــول الذاك ــث تتح حي
المــواد والصــور - إلــى أرشــيف حــي وديناميكــي يحفــظ 
كل مــن التاريــخ الشــخصي والجماعــي علــى حــد ســواء.

كأداة  الفوتوغرافــي  التصويــر  النجــا  أبــو  يســتخدم 
ــر  ــه عب ــل أعمال ــرة، فتتنق ــاق الذاك ــي أعم ــب ف للتنقي
التفاصيــل المتراكبــة وبيــن الصــور التــي تعكــس تاريخــه 
ــا  الشــخصي، ويظهــر بوضــوح أن الفنــان يولــي اهتمامً
متســاويًا لستكشــاف الذاكــرة الجماعيــة كوســيلة تعبيــر، 

ــخصية. ــرديات ش ــق لس ــرد طري ــس مج ولي
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ــوب  ــان الجن ــدد الفن ــذا الص ــي ه ــا ف ــو النج ــبه أب  يش
أفريقــي »ويليــام كنتريــدج«، حيــث يجمــع كلاهمــا 
ــا.  ــي أعمالهم ــي ف ــخصي والجتماع ــخ الش ــن التاري بي
ــرد  ــرة والس ــة الذاك ــا ثنائي ــدج« أيضً ــف »كنتري يستكش
فــي عملــه الفنــي. فغالبًــا مــا تتنــاول رســومه المتحركــة 
ــتخدمًا  ــي، مس ــخصي والجماع ــن الش ــه التاريخي ولوحات
ــوازى  ــة تت ــي عملي ــاء، وه ــادة البن ــو وإع ــة المح عملي
ــو النجــا للذاكــرة المتعــددة الطبقــات  مــع استكشــاف أب
ــترك  ــه. ويش ــي أعمال ــة ف ــائط المتنوع ــلال الوس ــن خ م
الفنانــان فــي التــزام مشــترك بالتفحــص العميــق للأبعــاد 
الثقافيــة،  الجتماعيــة والسياســية فــي ســياقاتهما 
ممــا يدعــو المشــاهدين للتفاعــل مــع إشــكالية الذاكــرة 

ــة. ــرق تحوّلي ــة بط والهوي
ــدم  ــن« )2013-2015(، يق ــيالي التب ــل »شَ ــاريع مث ــي مش ف
ــتخدم  ــور. اس ــواد والص ــة للم ــراءة مختلف ــا ق ــو النج أب
موضوعــات  لستكشــاف  القويــة  الســتعارة  هــذه 
الصمــود، والنضــال، والبقــاء فــي المجتمعــات المهمشــة. 
ــزًا  ــع، رم ــر المتواض ــذا العنص ــش( ه ــن )الق ــح التب ويصب

للصمــود، حيــث تحمــل الشــالت المحملــة بالتبــن رمزيــة 
ــة  ــط القديم ــد الخرائ ــا تجس ــا، بينم ــوة معً ــبء والق الع
ــح  ــا يلم ــي، مم ــاء الماض ــة أعب ــلاة البالي ــجادات الص وس
ــذه  ــس ه ــه. وتعك ــن يحملون ــك الذي ــة أولئ ــى صلاب إل
العمليــة البينيــة اعتقــاد أبــو النجــا أن الذاكــرة، مثــل 
ــر  ــة تغي ــي حال ــة ف ــة ديناميكي ــي عملي ــائطه، ه وس
ــة  ــخصي والتجرب ــخ الش ــن التاري ــابكة بي ــتمر، متش مس

ــة. الجماعي
ــو النجــا علــى إضفــاء  يجســد هــذا المشــروع قــدرة أب
ــا  ــة، مم ــه الفني ــى أعمال ــي عل ــخصي وجماع ــع ش طاب
ــة  ــارب الحياتي ــي التج ــذرة ف ــة متج ــه البصري ــل لغت يجع

ــع. ــش المجتم ــى هام ــم عل ــن ه لم
النجا  أبو  ممارسات  توسعت   ،)2024-2023( عامي  بحلول 
لستكشاف الهوية الثقافية وقضايا الجندرة. في سلسلة 
كرمز  الأنثوية  الصورة  ظهرت  إفريقيا«،  من  »امرأة  أعماله 
محوري، تمثل ليس فقط الأنوثة، بل أيضًا كحاضنة للتراث 
الورق  استخدم  والصمود.  للقوة  ورمزًا  للهوية،  وحافظة 
المصنوع يدويًا والمنسوجات والأقمشة التقليدية لتصوير 

Venice Biennial 2002
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والتراث  للذاكرة  كحُراس  المركزي  دورهن  مُكرمًا  النساء، 
ما  غالبًا  لوحاته،  في  والعربية.  الإفريقية  المجتمعات  في 
تحول تصوراته المنتقاة بعناية للنساء من رموز سلبية إلى 
الأعمال  هذه  تحتفل  الثقافية.  الهوية  لصمود  حية  رموز 
بالشكل الأنثوي ليس فقط لقيمته الجمالية، بل كشهادة 
حية على التحمل، والخصوبة، وقدرة الخصوصية الثقافية 

في مواجهة التحديات

المشهد المتغير: شوارع القاهرة
تُعــد قــدرة أبــو النجــا علــى التفاعــل مــع القضايــا 
ــمات  ــرز س ــن أب ــة م ــية والقتصادي ــة والسياس الجتماعي
مجــرد  كونــه  فنّــه  يتجــاوز  إذ  الفنيــة.  ممارســته 
علــى  حيــة  شــهادة  ليصبــح  للذاكــرة،  استكشــاف 
التحــولت الجتماعيــة. وعلــى مــدار مســيرته، حافــظ أبو 
النجــا علــى التزامــه الدائــم بتوثيــق نضــالت وتطلعــات 
المجتمعــات المهمشــة، خاصــة فــي لحظــات التحــولت 

ــة. ــورة المصري ــل الث ــة، مث ــية الهام السياس
ـــر«  ـــدان التحري ـــي مي ـــجرات ف ـــع ش ـــروعه  »أرب ـــد مش يُع
مثـــالً قويًـــا علـــى تفاعلـــه مـــع القضايـــا السياســـية. 
ـــد  ـــورة 2011، ليجس ـــلال ث ـــل خ ـــذا العم ـــا ه ـــو النج ـــز أب أنج
صمـــود وآمـــال أولئـــك الذيـــن تجمعـــوا فـــي ميـــدان 
التحريـــر، محوليـــن تلـــك البقعـــة الجغرافيـــة إلـــى رمـــز 
للقـــوة الجماعيـــة والقـــدرة علـــى الصمـــود. وعلـــى 
س كوســـائط  تُقـــدَّ التـــي  الروحيـــة  الرمـــوز  غـــرار 
للمســـاعدة الإلهيـــة، مثـــل الســـيدة زينـــب، والســـيد 
ـــزار  ـــى م ـــدان إل ـــول المي ـــين، تح ـــيدنا الحس ـــدوي، وس الب
ـــون.  ـــها المصري ـــي يقدس ـــة الت ـــبه بالأضرح ـــدس، أش مق
ــوار،  ــة للثـ ــزارات مقدسـ ــع مـ ــجار الأربـ ــت الأشـ وأصبحـ
ــن  ــة، معبريـ ــور الفوتوغرافيـ ــات والصـ ــا بالكتابـ زينوهـ
ــبه  ــس يشـ ــي طقـ ــم، فـ ــم ومظالمهـ ــن مطالبهـ عـ

أيضًـــا احتفـــاء المصرييـــن القدمـــاء بالطبيعـــة.

مفهوم آخر للهوية
وفحص  استكشاف  النجا  أبو  يواصل  الأخيرة،  أعماله  في 
ومتغيراتها.  والهوية  والتهجير،  الذاكرة،  موضوعات 
النحت،  تشمل  التي  التخصصات،  متعددة  مقارباته  وتُعبر 
والتركيب، والتصوير الفوتوغرافي، والوسائط الرقمية، عن 
إيمانه بأن الذاكرة هي مرساة للذات في عالم دائم التغير. 
إذ تستكشف مشاريع مثل »شوارع القاهرة« )2012 / 2024( 
الحوار  في  تساهم  ذاته  الوقت  وفي  الحضرية،  التغيرات 
المجتمعات.  بناء  وإعادة  النزوح  إشكالية  حول  المستمر 
بعنوان  أوسع  سرد  شكل  ليأخذ  المشروع  هذا  ويتوسع 
شعر  ديوان  من  مستعار  عنوان  وهو  قلب«،  بلا  »مدينة 

للشاعر المصري الكبير أحمد عبد المعطي حجازي.
فتُظهـــر عمليـــة جمـــع بقايـــا وحطـــام المبانـــي 
ــلا  ــة بـ ــروع »مدينـ ــن مشـ ــر مـ ــا آخـ ــة جانبًـ المهدمـ

ـــولت  ـــة كبس ـــا بمثاب ـــذه البقاي ـــح ه ـــث تصب ـــب«، حي قل
زمنيـــة تعكـــس حيـــاة أولئـــك الذيـــن ســـكنوا هـــذه 
ــاء  ــك الأحيـ ــل تلـ ــي تمثـ ــا التـ ــذه البقايـ ــن. هـ الأماكـ
الشـــعبية، والمحملـــة بالذكريـــات العاطفيـــة التاريخيـــة 
ــا  ــي هنـ ــات المبانـ ــح مخلفـ ــن، فتصبـ ــذه الأماكـ لهـ
ـــة.  ـــدم والإزال ـــة اله ـــة  نتيج ـــو الهوي ـــى مح ـــاهدًا عل ش
ـــي  ـــن الماض ـــرًا بي ـــكل جس ـــة؛ تش ـــروي قص ـــة ت كل قطع
ــة  ــاد العاطفيـ ــفة للأبعـ ــح أداة كاشـ ــر، وتصبـ والحاضـ
والتاريخيـــة لهـــذه الأماكـــن. ومـــن خـــلال دمـــج 
هـــذه البقايـــا مـــع الصـــور الفوتوغرافيـــة، والوثائـــق، 

ــخصية، ــهادات الشـ والشـ
يعيـــد أبـــو النجـــا بنـــاء الســـرد حـــول هـــذه الأماكـــن 
للتفكـــر  المشـــاهدين  هـــذا  ويدعـــو  المفقـــودة. 
فـــي عمليـــة الهـــدم و العبـــث بهويـــة المـــكان ، 
ـــظ،  ـــو والحف ـــألة المح ـــي مس ـــل ف ـــى التأم ـــم عل ويحثه
ــن التـــي  ــات الأماكـ ــم ذكريـ ــاه تكريـ ــؤوليتنا تجـ ومسـ
ـــلار  ـــتون باش ـــة غاس ـــا مقول ـــر هن ـــا.  نتذك ـــكلت حياتن ش
)1958( »جماليـــات   The Poetics of Space فـــي كتابـــه 
المـــكان« )1958(: »الفضـــاء يدعـــو إلـــى الفعـــل، وقبـــل 
الفعـــل، يكـــون الخيـــال هـــو الـــذي يفعـــل«. ويتفـــق 
هـــذا الشـــعور مـــع أفـــكار وعمـــل أبـــو النجـــا، فـــي 
ــرة  ــن المدمـ ــا الأماكـ ــث أن بقايـ ــروع حيـ ــذا المشـ هـ
ليســـت مجـــرد أشـــياء ماديـــة، بـــل محملـــة بطبقـــات 
مـــن الخيـــال والذاكـــرة. ومـــن خـــلال هـــذه الأشـــياء أو 
الوســـائط، يخلـــق أبـــو النجـــا بيئـــة تأمليـــة تتفاعـــل 
ـــي  ـــة الت ـــة، والطريق ـــدان والهوي ـــات الفق ـــع موضوع م

تشـــكل بهـــا بيئاتنـــا الماديـــة هوياتنـــا.
ــو النجــا  ــة، يتحــول محمــد أب مــن خــلال مشــاريعه الفني
مــن مجــرد فنــان إلــى مــؤرخ بصــري يوثــق بدقــة 
تحــولت الزمــن وتأثيرهــا علــى الوجــدان الجماعــي 
والفــردي فــي أعمالــه، تتجســد الذاكــرة الشــخصية 
ــق  ــن عم ــتلهمة م ــة، مس ــا العالمي ــع القضاي ــم م بتناغ
ــم حــوارًا  ــة تقي ــة مفــردات ولغــة بصري الحضــارة المصري
صريحًــا بيــن المحلــي والعالمــي. بهــذا يقــدم أبــو النجــا 
ــى  ــادرًا عل ــن، ق ــى الزم ــاهد عل ــان كش ــا للفن نموذجً
ترجمــة تعقيــدات الوجــود المعاصــر بلغــة فنيــة مؤثــرة.

تعـــد أعمالـــه رحلـــة فنيـــة متعـــددة الأبعـــاد، يعيـــد 
ـــة.  ـــة والفردي ـــرة الجماعي ـــاف الذاك ـــا استكش ـــن خلاله م
ــو  ــج أبـ ــل، ينسـ ــوء والظـ ــب بالضـ ــلال التلاعـ ــن خـ مـ
النجـــا عوالـــم متداخلـــة تعكـــس التحديـــات التـــي 
تواجـــه مجتمعاتنـــا المعاصـــرة. وباســـتخدام مـــواد 
غيـــر تقليديـــة، يدفعنـــا إلـــى التأمـــل النقـــدي فـــي 
ـــه  ـــح أعمال ـــخ، لتصب ـــة، والتاري ـــة؛ الثقاف ـــم الهوي مفاهي
ــة  ــي مواجهـ ــن فـ ــوة الفـ ــى قـ ــة علـ ــهادة حيـ شـ
التغيـــرات الجتماعيـــة والسياســـية، ومفتاحًـــا لإعـــادة 

قـــراءة تاريخنـــا مـــن منظـــور جديـــد ومبتكـــر.



10

lost places, inviting viewers to contemplate the 
profound impact of destruction. He encourages 
reflection on themes of erasure, preservation, 
and transformation, as well as our responsibility 
to honor the memories of places that have 
shaped our lives. This resonates with Gaston 
Bachelard’s words in *“The Poetics of Space” 
(1958): “Space calls for action, and before action, 
it is imagination that acts.” This sentiment aligns 
with Aboelnaga’s approach in this project, where 
the remnants of destroyed places are not just 
physical objects but are imbued with layers of 
imagination and memory. Through these objects, 
Aboelnaga creates a contemplative environment 
that allows for interaction with themes of loss, 
remembrance, and the influence of physical 
environments on our identities.
Through projects like this, Abou El Naga 
positions himself not just as an artist but as a 
witness to history—bearing witness to both 
personal and social change. His work conveys 
a personal depth while resonating with global 
issues, drawing from his Egyptian heritage to 
craft a powerful dialogue between the local and 
the global. His work highlights how memory—
both personal and collective—can serve as a 
foundation for navigating the complexities of 
modern existence.
In an era of rapidly changing urban landscapes, 
Aboelnaga’s art serves as a powerful testament 
to the enduring influence of memory and the 
human capacity for both physical and emotional 
reconstruction. Mohamed Aboelnaga’s 
Narratives offers a compelling visual journey 
through the intertwined realms of memory, 
identity, culture, and the pressing challenges 
of our time. His bold choice of mediums and 
materials, along with his astonishing ability to 
manipulate surfaces, brings forth evocative and 
daring artistic creations. Aboelnaga’s innovative 
approach, coupled with a profound engagement 
with socio-political themes, reflects a constantly 
evolving artistic practice. He invites viewers 

to explore the intricate interplay between 
personal and collective histories, navigating 
themes of displacement, resilience, and cultural 
transformation. His work positions contemporary 
artists as both witnesses and interpreters of 
these shifting narratives, offering deep insights 
into the human experience.

HANGING TAPESTRY - معلقات المدينة
MIXED MEDIA ON FABRIC

250X105cm - 2013
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lived experiences of those on society’s margins.
By 2023-2024, Abou El Naga’s practice 
expanded to explore cultural identity and gender, 
especially in his series Women from Africa. The 
female form emerged as a central symbol in his 
works, representing not only femininity but also 
power, resilience, and cultural narrative. His 
use of handmade paper and traditional color 
textiles to depict women honors their central 
role as custodians of memory and heritage in 
African and Arab communities, intertwining 
personal and collective identities. Aboelnaga’s 
sensitive portrayals of women shift them from 
passive subjects to vibrant symbols of cultural 
resilience. These works celebrate the female 
form not only for its aesthetic value but also as 
a living testament to endurance, vitality, and the 
continuity of culture and memory in the face of 
adversity. Through these projects, Abou El Naga 
articulates a vision of art as both a sensory 
and intellectual pursuit, where materiality and 
meaning converge in an exploration of time’s 
passage.

 The Changing Landscape of Cairo 
streets
Abou El Naga’s ability to engage with socio-
political issues is Central to  his practice. His art 
is not merely an exploration of memory; it is a 
testament to social transformation. Throughout 
his career, he has remained committed to 
documenting the struggles and aspirations of 
marginalized communities, particularly during 
moments of profound political upheaval, such as 
the Egyptian revolution.
His project The Four Trees in Tahrir Square 
serves as a powerful example of his engagement 
with political themes. Created during the 2011 
revolution, this work captures the resilience and 
hope of those who gathered in Tahrir Square, 
transforming the geographical spot into a symbol 
of collective strength and endurance. Just as 
spiritual icons like Sayyidah Zaynab, Sayid el 

Badawi, and Sayidna Al-Hussein have historically 
acted as mediators for divine assistance, the 
four trees in Tahrir became sacred sites for 
revolutionaries. They adorned these trees with 
paper inscriptions and photographs, articulating 
their demands and grievances in a ritualistic 
homage reminiscent of the ancient Egyptians’ 
reverence for nature. Through projects like this, 
Aboelnaga positions himself not just as an artist 
but as a witness to history—bearing witness to 
both personal and social change.

Displacement and the Evolution of 
Identity
In his more recent works, Abou El Naga continues 
to examine themes of memory, displacement, 
and fluid identity. His interdisciplinary approach—
spanning sculpture, installation, photography, 
and digital media—reflects his belief that 
memory serves as an anchor for the self in an 
ever-changing world. Projects like Cairo Streets 
(2012. 2013 present) not only explore urban 
transformations but also delve into the ongoing 
dialogue surrounding the displacement and 
rebuilding of communities. This project expands 
into a broader narrative titled “A Heartless City”, 
a borrowed title from the renowned Egyptian 
poet *Ahmed Abdel Moaty Hegazy.
One of the central aspects of the A Heartless 
City project is Abou El Naga’s process of 
collecting remnants and debris from demolished 
buildings, which act as time capsules reflecting 
the lives of those who once inhabited these 
spaces. These remnants—representing popular 
neighborhoods—carry memories that speak 
to the erasure of identity and history through 
destruction and removal. Each piece tells a story, 
bridging the gap between past and present, 
serving as a revealing tool for the emotional and 
historical dimensions of these sites.
By integrating these remnants with photographs, 
documents, and personal testimonies, 
Aboelnaga reconstructs the narrative of these 
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for materials manifests as a fundamental aspect 
of his practice: art as a means to anchor the self 
amid the rapidity of modernity.

Memory as a Living Archive
As his artistic practice matured, memory emerged 
as a central theme for Abou El Naga, particularly 
through his engagement with photography. He 
began to merge it with handmade paper to craft 
intricate collages that delve into the nature of 
memory and representation. In the 1990s and 
early 2000s, he integrated blurred, layered 
photographic images into his works, creating a 
visual language that erases the lines between 
past and present, evoking the ephemeral nature 
of memory. His works, such as The Lion (2008) 
and The Warrior (2013), exemplify this synthesis 
of mediums, where the layering of photographic 
imagery on paper evokes a compelling temporal 
and spatial duality—the past and present 
intertwining in a visual dialogue. Rather than 
merely serving as a documentation tool, 
photography becomes a means of expressing 
human experiences and narratives. The 
visual complexity of these works reflects a 
philosophical inquiry into the relationship 
between reality and representation, challenging 
the viewer to consider the fleetingness of the 
moment and the persistence of memory. As 
*Gabriel García Márquez eloquently stated, 
“What matters in life is not what happens to you 
but what you remember and how you remember 
it.” This sentiment resonates deeply with Abou 
El Naga’s practice, where memory—embodied 
in the layers of materials and images—becomes 
a living, dynamic archive that preserves both 
personal and collective histories. Through these 
projects, Abou El Naga articulates a vision of 

art as both a sensory and intellectual pursuit, 
where materiality and meaning converge in an 
exploration of time’s passage.
Abouelnaga’s work moves through the intricate 
details and images of his own personal history; 
the artist is equally invested in exploring memory 
as a collective medium rather than a route to 
purely personal narratives. *William Kentridge, 
a notable influence on Abouelnaga, similarly 
navigates the interplay between memory and 
narrative in his own work. Kentridge’s animations 
and drawings often reflect on personal and 
collective histories, employing a process of 
erasure and reworking that parallels Abou El 
Naga’s exploration of layered memory through 
materiality. Both artists share a commitment to 
examining the socio-political dimensions of their 
respective contexts, inviting viewers to engage 
with the complexities of memory and identity in 
transformative ways.
Throughout his career, Abou El Naga has 
remained deeply committed to addressing social 
and political issues through his art. This approach 
is evident in projects like “Sheyale El-Teben” 
(Hay Carriers), where hay, a humble material, 
became a metaphor expressing the burdens 
carried by marginalized communities. Inspired 
by the image of men shouldering heavy loads 
of straw, Abou El Naga employed this powerful 
metaphor to explore themes of endurance, 
struggle, and survival. In this work, the materials 
themselves—worn prayer mats or historical 
maps—serve as vessels of memory and history, 
embodying the weight of the past while gesturing 
toward the resilience of those who carry it. This 
project encapsulates Abou El Naga’s ability to 
infuse his art with both personal and collective 
narratives, grounding his visual language in the 
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Introduction
By Sahar Behairy
Art Curator

Mohamed Abou El Naga is a renowned Egyptian 
artist celebrated for his innovative exploration 
of materials and his deep engagement with 
social, political, and socio-economic themes. 
Approaching the work of Egyptian artist 
Abouelnaga means encountering a polymorphic 
and constantly evolving practice; the artist 
delights in surprising both himself and his 
viewers by exploring new pictorial paths. His 
artistic journey, spanning several decades, 
reflects remarkable diversity and evolution, often 
characterized by a unique blend of traditional 
and contemporary techniques.

Narratives 
The “Narratives” of Mohamed Abou El Naga 
present an exploration of a multidisciplinary 
practice that defies categorization, blending 
craftsmanship with a contemporary sensibility 
rooted in personal, cultural, and social histories. 
Through his integration of painting, photography, 
sculpture, and installation, his work often 
comments on universal human themes such as 
identity, memory, resilience, and transformation.
As I explore Aboelnaga’s works, I recognize a 
profound connection between his exploration of 
memory and my own experience navigating the 
complexities of cultural identity across different 
countries I have lived in. His art transcends 
mere form, creating a dialogue that spans time 
and space, examining the intricate relationships 
between heritage, displacement, and the 
evolving nature of human experience. Abou 
El Naga’s work reveals a free associative and 
intuitive process of constructive, exploratory 
engagement.
 The Early Years
At the heart of Abou El Naga’s artistic practice 

is a profound respect for materials and their 
historical significance, particularly handmade 
paper. A pivotal moment in his career came in 
1995 when he was awarded a prestigious grant 
to study traditional Japanese papermaking 
(washi) and participate in an artistic exchange. 
As the first artist from the Middle East to receive 
this grant, Aboelnaga experienced a significant 
shift in his art. For him, paper transcends its role 
as a mere surface for expression; it becomes 
a medium to explore themes of memory, time, 
and the passage of history. His integration of 
natural fibers and dyes elevates each piece to a 
sculptural experience, where the act of creation 
embraces the process itself.
Through this tactile and intimate connection with 
materials, Abou El Naga accesses a deeper, 
almost primal relationship between art and 
nature. His early works reflect a genuine interest 
in discovery, revealing buried truths about 
existence, identity, and the temporal fragility of 
human life. This exploration of material extended 
into his participation in the Venice Biennale for 
Architecture in 2002, where he collaborated 
with prominent Egyptian architects, including Ali 
Gabr, Omar Abdel Qawi, and Karim Kiseiba. This 
prestigious event not only garnered international 
recognition for his art but also confirmed the 
maturation of his artistic experience. Grounded 
in his evolving expertise with handmade paper, 
his contributions reflected a growing interest in 
the relationship between art, architecture, and 
space. By integrating architectural concepts into 
his practice, he blurred the boundaries between 
the physicality of structures and the fluidity of 
artistic expression, creating a dialogue between 
form and function, permanence and ephemerality. 
Through these endeavors, Aboelnaga’s respect 
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)*( سحر بحيري

اقتصاديــة معتمــدة فــي مجــال  محاضــرة وخبيــرة 
ــرة  ــن القاه ــش بي ــل وتعي ــارض، تعم ــة مع ــون وقيّم الفن
ــدأت رحلاتهــا  ــدت فــي مصــر عــام 1970 وب ــو. وُل وميلان
ــى  ــت عل ــام 1992. حصل ــذ ع ــم من ــول العال ــة ح المكثف
درجــة الماجســتير فــي أســواق الفــن المعاصــر مــن 
ــي آرت"  ــا دي بيلل ــا أكاديمي ــة "نوف ــة المرموق الأكاديمي
ــن،  ــاد الف ــي اقتص ــت ف ــو، وتخصص ــي ميلان )NABA( ف
مــع تركيــز خــاص علــى الأنظمــة البيئيــة وأســواق الفــن 

ــط. ــرق الأوس ــا والش ــي إفريقي ف

ــادة  ــا لقي ــحر جهوده ــت س ــا، كرّس ــدار 26 عامً ــى م عل
التعليــم،  مجــالت  فــي  وإنســانية  خيريــة  مشــاريع 
الصحــة، تمكيــن المــرأة، ورعايــة الأطفــال فــي ســبع دول 

ــة.. مختلف

ترأســت ســحر بحيــري لجنــة "إفريقيــا والشــرق الأوســط: 
البتــكار الثقافــي والتنميــة فــي الفنــون والثقافــة" فــي 
ــلال  ــا خ ــا بإيطالي ــي روم ــنوي ف ــف الس ــرض المتاح مع
ــى 2024،  ــن 2020 إل ــرة م ــلال الفت ــختي 2021 و2022. وخ نس
نسّــقت العديــد مــن المعــارض الجماعيــة والفرديــة فــي 
صــالت عــرض بــارزة بالقاهــرة والإســكندرية )مصــر(، 
كيــب تــاون )جنــوب إفريقيــا(، ميلانــو )إيطاليــا(، ولنــدن 
)المملكــة المتحــدة(. كمــا شــاركت فــي مشــاريع كبــرى 
ــيقها  ــام بتنس ــي ق ــادا، الت ــة غرين ــر" لدول ــل "الجس مث

عمــر دنيــا فــي بينالــي فينيســيا الـــ 57 )2017(.

 "74 "آرت  لشــركة  المؤســس  الشــريك  هــي  ســحر 
للســرديات البصريــة، وتتــرأس أيضًــا لجنــة الختيــار فــي 
ــس  ــو مؤس ــا عض ــا أنه ــو. كم ــي ميلان ــا" ف ــرض "ري مع
"القاهــرة  الدوليين-المصرييــن  القيّميــن  تجمــع  فــي 

.)CCC( للقيّميــن"  الجماعــي 

(*) Sahar Behairy 

a lecturer, certified art economist, and curator 
based between Cairo and Milan, was born in 
Egypt in 1970 and has been extensively traveling 
since 1992. She holds a Master’s Degree in 
Contemporary Art Markets from the prestigious 
Milan Nuova Accademia di Belle Art (NABA) and 
specializes in the art economy, with a particular 
focus on African and Middle Eastern ecosystems 
and art markets. 

For 26 years, Sahar has dedicated her efforts 
to leading charity and philanthropic projects in 
education, health, women's empowerment, and 
childcare across seven countries.

Sahar Behairy chaired the panel "Africa 
and Middle-East: Cultural Innovation and 
Development in the Arts and Culture" at the 
ROME Museum Exhibition in both 2021 and 
2022 editions. Between 2020 and 2024, she 
curated numerous group and solo exhibitions in 
prominent galleries in Cairo, Alexandria (Egypt), 
Cape Town (South Africa), Milan (Italy), and 
London (UK). Behairy contributed significantly 
to prominent projects like the official country 
participation of Grenada, "The Bridge," curated 
by Omar Donia, at the 57th Venice Biennale 
(2017), among others. 

Sahar is the Co-founder of (Art74 Visual 
Narratives), she also serves as the head of 
the selection committee for the ReA Art Fair in 
Milan and is a founding member of the Egyptian-
International Cairo Curatorial Collective (CCC)." 
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HAY CARRIERS -MIXED MEDIA -2013 
embroidery pencil photo textile and 
acrylic 120x170cm
شيالي التبن
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شيالي التبن
كيــف يكــون مشــهدًا مــن الحيــاة محمــلًا بفنتازيــا شــبه 
أســطورية إلــى هــذا الحــد؟؟ كمــا يبــدو أن ذلــك ليــس 
بســؤال بقــدر مــا هــو طــرح لمفهــوم عــن الحيــاة 
والإنســان وتلــك العلاقــة المركبــة بينهمــا.. يفــرض هــذا 
لســؤال نفســه حينمــا نفــرز المشــاهد البســيطة للحيــاة 
ــل  ــف داخ ــث نكتش ــه، حي ــي مكان ــان ف ــة للإنس اليومي
ــك  ــاة، وتل ــا الحي هــذا الفــرز مــا يمكــن تســميته بفنتازي
ــل  ــرى داخ ــرة أخ ــع م ــكل الواق ــي تش ــي الت ــا ه الفنتازي
ــس  ــع لي ــرى الواق ــا ن ــى أنن ــه.. بمعن ــرة ل ــة مغاي رؤي
مــن خــلال اســتهلاكه للإنســان فقــط   ولكــن أيضًــا مــن 
خــلال مــا يبــدو مصدقًــا أو غيــر مصــدق فــي ممارســاته 
اليوميــة، وهنــا تطالعنــا رؤيــة الفنــان محمــد أبــو النجــا 
الــذي يســتفهم الواقــع مــن خــلال فكــرة بصريــة 
صادمــة.. تلــك التــي تحققــت لديــة عنــد تصادمــه هــو 
ــذي  ــك المشــهد ال ــن، ذل ــي التب نفســه بمشــهد حامل
شــاهده وتفاعــل معــه عنــد زيارتــه لإحــدى الجــزر 
الصغيــرة والفقيــرة فــي نهــر النيــل بالقاهــرة.. وحمالــي 
التبــن هــو مشــهد يومــي لكــدح الرجــال الذيــن يقتاتون 
ــارض  ــي تع ــا ه ــة هن ــن المفارق ــن( لك ــرق الجبي ــن )ع م
ــة  ــل كتل ــد يحم ــل الجس ــل الضئي ــل.. فالعام ــم الكت حج
ــا لخفــة وزن الخامــة  تقتــرب مــن ضعــف حجمــه.. وطبقً
ــة تفــرض تعاظــم حجــم  ــغ الحمول فــإن مســؤولية تفري
المحمــول، وبيــن هــذا وذاك يبــدأ الســؤال البصــري عنــد 
ــرب فــي  ــة إنســانية تقت ــا أمــام معضل ــو النجــا ليضعن أب
ــه  ــت علي ــذي فرض ــيزيف، ال ــطورة س ــن أس ــا م معناه
الآلهــة أن يحمــل الصخــرة الثقيلــة عظيمــة الحجــم إلــى 
أعلــى الجبــل لتســقط مــرة أخــرى، ويعــاود العمــل فــي 
ــي  ــي الت ــانية ه ــاة الإنس ــك المأس ــل تل ــوم لتظ كل ي
ــا  ــدر دائمً ــة كق ــاة المعاش ــان بالحي ــة الإنس ــكل علاق تش

ــي. ل ينته
إن الطاقــة البصريــة التــي تطالعنــا ونحــن نطالعهــا فــي 
نفــس الوقــت فــي تلــك اللتقاطــة لأبــو النجــا، ل تطــرح 
فقــط ســؤالً وجوديًــا.. إنهــا تثقلنــا طــوال الوقــت بذلــك 
ــا  ــي هن ــارض الكتل ــدار.. إن التع ــاوي للأق ــبء المأس الع
فــي حيــز المســطح التصويــري يدفعنــا بصريًــا إلــى دمج 
ــراغ  ــون الف ــرة يك ــا، فم ــي تحتويه ــات الت ــة بالفراغ الكتل
نقــش لســجادة قديمــة، ومــرة أخــرى يكــون تخطيطًــا 
مصــورًا لإحــدى الخرائــط القديمــة أيضًــا، حيــث يحمــل كل 
فــراغ قيمــة جماليــة تبــرز الكتلــة الأساســية داخــل تلــك 
الحيــوات المختلفــة والمتعــددة، لتصبــح »شــيالة التبــن« 
ــة  ــخ المركب ــس التواري ــا، تعك ــا جميعً ــة لن ــورة رمزي ص
لذلــك الكــدح وديمومتــه، ذلــك الملتقــط فــي كل جهــد 

وصــراع يومــي.
الرؤية الفنية للقيّم

فــي لوحــة »شــيالي التبــن«، يتخطــى محمــد أبــو النجــا 
حــدود الواقــع الملمــوس ليغــوص فــي أعمــاق الوجــود 
الإنســاني. فالعاملــون الذيــن يحملــون أعباءهــم الثقيلــة 
ليســوا مجــرد أشــخاص يعانــون مــن ظــروف قاســية، بــل 
ــط  ــذي يضغ ــودي ال ــل الوج ــي للثق ــيد ح ــم تجس ه

علــى كل فــرد منــا هنــا، يتحــول العمــل مــن كونــه مجــرد 
نشــاط يومــي إلــى اســتعارة فلســفية عميقــة، تعكــس 

صــراع الإنســان الأزلــي مــع المعنــى والغايــة.
ــى  ــال عل ــؤلء العم ــا ه ــي يحمله ــاء الت ــر الأعب ل تقتص
ــك لتصــل  ــل تتجــاوز ذل ــة ماديــة، ب كونهــا مجــرد حمول
إلــى أعمــاق الوجــود البشــري. فهــي تحمــل فــي 
طياتهــا تاريخنــا الجماعــي، وآلمنــا المتوارثــة، وتطلعاتنا 
ــا كمــا تنحنــي أجســاد العمــال تحــت  المســتقبلية. تمامً
وطــأة الأحمــال، فإننــا جميعًــا ننحنــي تحــت ثقــل الوجود، 
ــردة.  ــن المج ــا بالعي ــاءً ل نراه ــا أعب ــي داخلن ــل ف ونحم
وهكــذا، يصبــح عمــل أبــو النجــا مــرآة تعكــس انعكاســاتنا 

ــا للتأمــل فــي أعمــاق أنفســنا. الخاصــة، وتدعون
ــا  ــو النج ــد أب ــاوز محم ــن«، يتج ــيالى التب ــل »ش ــي عم ف
ــة  ــات رمزي ــا لوح ــدم لن ــدي ليق ــر التقلي ــدود التصوي ح
عميقــة. فمــن خــلال مزجــه بيــن التصويــر الفوتوغرافــي 
والقــص والصــور الضخمــة، يخلــق أبــو النجــا تجربــة 
بصريــة قويــة تتجــاوز الواقــع الملمــوس. فالأعمــال 
الضخمــة التــي تلــوح فــي الأفــق ليســت مجــرد صــور، 
ــه كل  ــذي يحمل ــودي ال ــل الوج ــتعارة للثق ــي اس ــل ه ب
فــرد منــا. والمرايــا والوســائط المختلطــة ليســت مجــرد 
تقنيــات فنيــة، بــل هــي رمــوز للطبقــات المعقــدة التــي 
تشــكل هويتنــا. وهكــذا يتحــول العاملــون فــي لوحاتــه 
ــي  ــان الأزل ــراع الإنس ــس ص ــدة، تعك ــات خال ــى أيقون إل

ــأس. ــل والي ــن الأم ــف، بي ــوة والضع ــن الق بي
ــى  ــي إل ــل اليوم ــا بالعم ــو النج ــي أب ــه، يرتق ــي لوحات ف
مســتوى أســمى، ليجعلــه تعبيــرًا عــن التجربــة الروحيــة 
للإنســان. فالســجاد والأقمشــة الزخرفيــة التــي يوظفهــا 
ليســت مجــرد مــواد جماليــة، بــل هــي رمــوز للقدســية 
والتســامح. إنهــا تدعونــا إلــى رؤيــة الجمــال فــي أبســط 
ــة،  ــط القديم ــروف. والخرائ ــب الظ ــي أصع ــياء، وف الأش
التــي تحكــي قصــص الحضــارات، تشــير إلــى أن المعانــاة 
الإنســانية هــي جــزء ل يتجــزأ مــن نســيج الوجــود، وأن 

الصبــر هــو ســمة أساســية للبقــاء.
ــل  ــى تأم ــا إل ــو النج ــا أب ــن«، يدعون ــيالي التب ــي »ش ف
ــلال  ــن خ ــاني. فم ــود الإنس ــة الوج ــي طبيع ــق ف عمي
تصويــر العمــال وهــم يحملــون أعباءهــم، يطــرح ســؤالً 
ــو  ــا ه ــاة؟ وم ــى الحي ــو معن ــا ه ــا: م ــفيًا جوهريً فلس
ــه  ــرة نيتش ــا؟ إن فك ــكيل هويتن ــي تش ــاة ف دور المعان
بــأن »مــن لديــه ســبب للعيــش يمكنــه تحمــل أي عــبء 
تقريبًــا« تجــد صــدى عميقًــا فــي أعمــال أبــو النجــا، حيث 
يصــور لنــا أن القــدرة علــى تحمــل الأعبــاء ليســت مجــرد 
دليــل علــى القــوة الجســدية، بــل هــي دليــل علــى قوة 
الــروح وقدرتنــا علــى إيجــاد معنــى فــي الحيــاة حتــى 

فــي أصعــب الظــروف.
يتجاوز عمل أبو النجا حدود الزمان والمكان، ليصبح صرخة 
الذهب،  جزيرة  لعمال  تصويره  ففي  عالمية.  إنسانية 
يعكس معاناة البشرية جمعاء، وتلك الصراعات الأزلية بين 
الأمل واليأس، بين الحياة والموت. إنهم ليسوا مجرد عمال، 
أجل  من  تكافح  التي  البشرية  للروح  حي  تجسيد  هم  بل 

البقاء والتطور.
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HAY CARRIERS
How can it be a scene from life loaded with such a 
semi-legendary fantasy?
It also seems that this is not a question as much as 
it is a presentation of the concept of life and man 
and that complex relationship between them.. This 
forces the question of himself when we sort out the 
simple scenes of man’s daily life in his place, where 
we discover within this sorting what can be called 
the fantasy of life, and that fantasy is what forms 
reality again within a different vision. In the sense 
that we see reality not only through its consumption 
of man, but also through what seems believable or 
unbelievable in his daily practices. Here we see the 
vision of the artist Abou elnaga, who inquires about 
reality through a shocking visual idea. The one that 
was achieved when he himself collided with the 
scene of the hay bearers, the scene that he saw 
and interacted with when visiting one of the small 
and poor islands in the Nile River in Cairo. Hay car-
riers are a daily sight to toil for men who feed on 
them (brow sweat), but the irony here is that the size 
of the lumps is opposed. The small-bodied worker 
carries a mass almost twice his size. According to 
the light weight of the material, the responsibility of 
unloading the cargo forces the increase in the size 
of the mobile, and between this and that, the visual 
question begins with Abou elnaga to put us in front 
of a human dilemma that approaches in its meaning 
the myth of Sisyphus, on whom the gods imposed 
to carry the heavy rock of great size to the top of 
the mountain to fall again, and it returns to work 
every day so that this human tragedy remains the 
one that shapes man’s relationship with living life as 
an endless destiny.  The visual energy that we see 
at the same time as that of Abou elnaga, does not 
only pose an existential question.. It burdens us all 
the time with that tragic burden of fate. The mass 
conflict here in the pictorial flat space visually push-
es us to merge the mass with the voids it contains. 
Once the void is an engraving of an old carpet, and 
again it is a pictorial layout of one of the old maps 
as well, where each void carries an aesthetic value 
that highlights the basic mass within those different 
and multiple lives, so that the “haystack” becomes a 
symbolic image of all of us, reflecting the composite 
histories of that toil and its permanence, that cap-
tured in every effort and daily struggle.
Curatorial Note
In “HAY CARRIERS,” Mohamed Aboelnaga tran-
scends the boundaries of social or political com-

mentary, offering a profound meditation on the human 
condition. The laborers carrying immense burdens are 
not simply representative of physical survival; they are 
emblematic of the existential weight each individual bears 
in life. Here, labor evolves beyond its material function, 
becoming a metaphor for the fundamental human ex-
perience of endurance. The burdens these laborers car-
ry-more than just straw-symbolize the unseen yet over-
whelming responsibilities, fears, and histories that shape 
human existence. Just as the workers’ bodies bend un-
der the physical load, we too bend under the demands, 
expectations, and roles imposed by life and society. This 
powerful imagery speaks to a universal human experi-
ence where struggle is not an anomaly but an inherent 
part of existence. Mohamed Abouelnaga employs a mul-
tidisciplinary approach in “Sheyale El-Teben,”Hay carriers 
blending photography, collage, and large-scale figures of 
laborers carrying massive bundles of hay. These mon-
umental representations, often towering over the view-
er, magnify the weight of the burden both physically and 
metaphorically. The collages combine historical imagery 
and contemporary settings, placing the figures within a 
landscape that bridges past and present struggles. The 
layered textures and mixed media serve as a visual met-
aphor for the complex layers of human endurance and 
societal expectation. Through this technique, Abouelna-
ga transforms the workers into timeless icons, reflecting 
both the fragility and resilience inherent in human labor.” 
Aboelnaga’s use of prayer rugs and decorative fabrics 
elevates this toil, framing it as a sanctified aspect of ex-
istence. These materials evoke a sense of reverence, 
suggesting that labor—whether physical or emotional—
possesses a sacred quality. The choice of old maps as a 
backdrop reinforces the historical and cultural dimensions 
of human suffering, mapping not just geographic territo-
ries but also the limits of human endurance over time. 
Through “Sheyale El-Teben,” Aboelnaga invites viewers 
to contemplate the philosophical implications of bearing 
burdens, proposing that to carry, endure, and struggle is 
to live. As Friedrich Nietzsche reminds us, “He who has a 
why to live can bear almost any how,” underscoring that 
our capacity to shoulder these burdens—both literal and 
figurative—shapes not only our shared humanity but also 
our understanding of purpose and existence. Ultimately, 
Aboelnaga’s work extends beyond its immediate context, 
engaging with timeless, universal questions about how 
we confront life’s inevitable challenges. The laborers of 
Geziret El-Dahab become powerful metaphors for the 
tension between frailty and resilience, the weight of histo-
ry, and the possibility of transcendence.
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شوارع القاهرة
2012

عندمــا يتحــرك الوجــدان الشــعبي متطلعًــا إلى اســترداد 
حضــوره فــي مكانــه وفــي فضائــه الــذي تــم إقصائــه 
وتهميشــه منــه، يخلــق هــذا الحــراك واقعــه المــوازي 
للغــة المتاحــة أو المنطوقــة إن جــاز التعبيــر، وهنــا تشــكل 
البســيطة دللت عميقــة معبــرة عــن هــذا  الرمــوز 
ــي،  ــوران الجمع ــة الف ــا لحظ ــل فيه ــوزًا تح ــدان، رم الوج
ــل  ــد الأم ــدة تجس ــة جدي ــة بصري ــا لغ ــكل فيه وتتش

ــي. ــه المضن ــاء وتاريخ ــك الإقص ــض لذل ــم والرف والحل

ــد  ــان محم ــرة 2011( للفن ــوارع القاه ــروع )ش ــد مش ويع
أبــو النجــا خطــوة فــي توثيــق مثــل ذلــك الحــراك الــذي 
انطلــق فــي تلــك الشــوارع فــي ثــورة ينايــر 2011، محــولً 
ــية  ــع السياس ــا الوقائ ــزج فيه ــاحة تمت ــى س ــا إل إياه
والجتماعيــة التــي عاشــها الشــعب المصــري علــى 
ــى  ــدران إل ــط والج ــت الحوئ ــث تحول ــود، حي ــدى عق م
مســاحات تعبيريــة تتكاثــف عليهــا الرمــوز والرســوم 
والعلانــات والمقــولت، ممــا خلــق لغــة بصريــة جديــدة 

ــية. ــة السياس ــل والهوي ــاج والأم ــد الحتج تجس

ــة  لأول مــرة فــي تاريــخ مصــر، أصبحــت الرمــوز النتخابي
مثــل »الســاعة«، »والنســر«، و»الســلم«، و»الطائــرة« جــزءًا 
مــن المحادثــات اليوميــة. لــم تكــن هــذه الرمــوز مجــرد 
صــور، بــل كانــت تعبــر عــن الجوهــر السياســي للفصائــل 
ــة  ــة غريب ــوز كلغ ــذه الرم ــدو ه ــد تب ــا. ق ــي تمثله الت
للبعــض ممــن هــم ليســوا علــى درايــة بســياق الحركــة، 

لكنهــا كانــت بالنســبة للمصرييــن تعبيــرًا قويًــا عــن 
ــر. ــوق للتغيي ــرد والت التم

الجداريـــات وفـــن الشـــارع الـــذي أُنتـــج خـــلال هـــذه 
ـــن  ـــرر م ـــي التح ـــه ف ـــعب وإرادت ـــض الش ـــد نب ـــرة جسّ الفت
القمـــع. ورغـــم أن هـــذه الأعمـــال لـــم تُوثـــق رســـميًا 
ـــة  ـــهادات بصري ـــتظل ش ـــا س ـــت، إل أنه ـــك الوق ـــي ذل ف
علـــى حضـــور الثـــورة، وربمـــا فـــي يـــوم مـــا، ســـتجد 
هـــذه التعبيـــرات الفنيـــة المـــكان المناســـب لعرضهـــا، 
لتظـــل تذكيـــرًا بـــروح الثـــورة وتضامـــن الشـــارع فـــي 

ـــر. ـــل التغيي ـــن أج ـــي م ـــم جماع حل

ــا أبــو النجــا فــي مشــروعه هــذا مــن خــلال رؤاه  يدعون
ــر  ــاره ضمي ــارع باعتب ــة الش ــادة رؤي ــى إع ــة، إل البصري
ــه  ــه وكثافت ــي تفاصيل ــل ف ــذي يحم ــو ال ــة، وه المدين
ــدان  ــي الوج ــتقر ف ــذي يس ــم ال ــك الزخ ــه كل ذل وزحام
ــى  ــاهدًا عل ــة ش ــك الصف ــارع بتل ــون الش ــعبي. ليك الش
ــة،  ــة وقاطني ــاة عابري ــي حي ــى ف ــي تتوال ــولت الت التح
ــة  ــى الفاعلي ــدة إل ــن المحاي ــه م ــول حوائط ــث تتح حي
ــا  ــى كونه ــيئة إل ــا مُش ــن كونه ــول م ــاركة، تتح والمش
فاعلــة فــي التكويــن البصــري للمشــهد المتصاعــد 

ــورة. ــوت الث لص

الرؤية الفنية للقيّم
تحولــت شــوارع القاهــرة، خلال ثــورة ينايــر 2011، مــن مجرد 
أماكــن جغرافيــة محــددة، إلــى عوالــم ميتافيزيقيــة 
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حيــث نُقشــت الأفــكار والمشــاعر والنضــالت. فــي هــذا 
ــل  ــات تحم ــى لوح ــة إل ــدران المدين ــت ج ــياق، تحول الس
ــت  ــات. عكس ــال والإحباط ــة والآم ــلام الجماعي ــل الأح ثق
ــع  ــة م ــة عميق ــوز مواجه ــعارات والرم ــات والش الجداري

ــة. ــد والهوي ــلطة والتقالي الس

علــى مســتوى أعمــق، خدمــت فنــون الشــارع والرمــوز 
ــر:  ــة أكب ــئلة وجودي ــة لأس ــتعارات بصري ــة كاس النتخابي
إلــى مجتمــع يمــر بتغييــر  مــاذا يعنــي أن تنتمــي 
الفضــاءات  بملكيــة  الأفــراد  يطالــب  كيــف  جــذري؟ 
ــم؟  ــاءات أصواته ــذه الفض ــس ه ــف تعك ــة، وكي العام
يكمــن التوتــر المفاهيمــي فــي »شــوارع القاهــرة« فــي 
التفاعــل بيــن الــدوام والــزوال بيــن الفعــل العابــر المتمثــل 
فــي رش الجــدار بالطــلاء، والتأثيــر الدائــم لتلــك الصــورة 

ــي. ــي المجتمع ــى الوع عل

هـذا الحـوار البصـري بيـن الفـرد والجماعة هـو تأمل في 
الهويـة والثـورة. الجداريـات، التـي غالبًـا ما تُعتبـر مؤقتة 
أو تخريبيـة، تصبـح فـي هـذا السـياق أداة لإعـادة كتابة 
التاريـخ. تتحـول جـدران القاهـرة إلـى مرايـا لـروح الأمـة، 

تلتقـط روح المقاومـة والبحـث عـن العدالة.

النظــام  ثنائيــة  فــي  أيضًــا  الفنــي  العمــل  يتعمــق 
السياســية،  الضطرابــات  خضــم  ففــي  والفوضــى. 
بالفوضــى،  عــادة  ترتبــط  التــي  الشــوارع،  أصبحــت 

منظمــة بنــوع جديــد مــن النظــام الــذي تحكمــه الإرادة 
ــة  ــرات البصري ــذه التعبي ــر ه ــعب. تظه ــة للش الجماعي
أنــه حتــى فــي لحظــات الضطــراب، هنــاك بنيــة داخليــة 
للتجربــة الإنســانية وميــل طبيعــي نحــو إيجــاد المعنــى، 

ــدي. ــل التح ــلال فع ــن خ م

فــي جوهــره يتنــاول مشــروع »شــوارع القاهرة« الأســئلة 
ــة والتحــول. يعكــس  ــة حــول الفضــاء والهوي المفاهيمي
كيــف يمكــن للمســاحات العاديــة أن تُطالــب وتُمــلأ بمعانٍ 
اســتثنائية. تظهــر الشــوارع التــي غالبًــا مــا تُعتبــر عابــرة 
أو غيــر مهمــة فــي الخطــاب الفلســفي، كأماكــن حيويــة 
ــام  ــن الع ــدود بي ــى الح ــث تتلاش ــاني، حي ــر الإنس للتعبي
ــد  ــرد موح ــي س ــخصي، ف ــي والش ــاص، والسياس والخ

للنضــال والأمــل.

ــي  ــر الفوتوغراف ــن التصوي ــع بي ــا تجم ــو النج ــة أب تقني
والتدخــل الفنــي، ممــا يلتقــط الطبيعــة الديناميكيــة 
والزائلــة لفــن الشــارع. مــن خــلال توثيــق الجــدران 
ليعكــس  رمــوز متغيــرة،  واســتمرارية مــا بهــا مــن 
الضطرابــات الثائــرة فــي شــوارع المدينــة، حيــث تتراكــم 
ــر عــن الطموحــات  طبقــات الرســومات والشــعارات للتعبي
ــن  ــرز أســلوبه الحــوار بي ــة للشــعب المصــري. يب الجماعي
التوثيــق والتعبيــر الفنــي، ويعيــد تشــكيل المــواد الخــام 
ــن  ــتمر م ــال المس ــرم النض ــد يك ــرد جدي ــى س ــورة إل للث

ــة. ــة والعدال ــل الحري أج
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transformations that are taking place in the 
lives of its inhabitants and transients, where its 
walls are transformed from neutral to effective 
and participatory, turning from being willful 
to being active in the visual formation of the 
escalating scene of the voice of the revolution.

Curatorial Note

The streets of Cairo, particularly during the 2011 
revolution, became not just physical spaces but 
metaphysical realms where ideas, emotions, 
and struggles were inscribed. In this context, 
the city’s walls transformed into canvases, 
bearing the weight of collective dreams, hopes, 
and frustrations. Graffiti, slogans, and symbols 
reflected a profound confrontation with authority, 
tradition, and identity.

On a deeper level, the street art and electoral 
symbols served as visual metaphors for larger 
existential questions: What does it mean to 
belong to a society undergoing radical change? 
How do individuals claim ownership of public 

spaces, and how do these spaces reflect their 
voices? The conceptual tension in “Cairo Streets” 
lies in the interplay between permanence and 
transience—between the fleeting act of spray-
painting a wall and the lasting impact of that 
image on societal consciousness.

This visual dialogue between the individual and 
the collective is a meditation on identity and 
revolution. Graffiti, often viewed as temporary 
or subversive, in this context becomes a tool 
for rewriting history. The walls of Cairo become 
mirrors of a nation’s soul, capturing the spirit of 
resistance and the search for justice.

The artwork also delves into the duality of 
order and chaos. Amidst political upheaval, 
the streets, often associated with chaos, 
became organized by a new kind of order—
an order governed by the people’s collective 
will. These visual expressions demonstrate 
that even in moments of disorder, there is an 
inherent structure to the human experience and 
a natural inclination toward meaning-making, 
even through the act of defiance.
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Cairo Streets 
2012

When the popular conscience moves looking to 
regain its presence in its place and in its space, 
which has been excluded and marginalized from 
it, this movement creates its reality parallel to the 
available or spoken language, so to speak, and 
here simple symbols constitute deep indications 
expressing this conscience, symbols in which 
the moment of collective effervescence resolves, 
and a new visual language is formed in which 
hope, dream, and rejection of that exclusion and 
its painful history are embodied.

The project (Cairo Streets 2011) by the 
artist Muhammad Abu Al-Naja is a step in 
documenting such a movement that began in 
those streets in the January 2011 revolution, 
turning it into an arena in which the political 
and social realities of the Egyptian people 
have blended for decades, as walls and 
walls have turned into expressive spaces on 
which symbols, drawings, advertisements, 
and sayings intensify, creating a new visual 
language that embodies protest, hope, and 
political identity. For the first time in Egypt’s 
history, electoral icons such as “the Clock,” “the 

Eagle,” “the Ladder,” and the “Plane” became 
part of daily conversations. These symbols 
were not mere images, but they expressed 
the political essence of the factions they 
represented. These symbols may seem like a 
strange language to some who are unfamiliar 
with the context of the movement, but to the 
Egyptians, they were a powerful expression 
of rebellion and a yearning for change. The 
murals and street art produced during this 
period embodied the pulse of the people and 
their will to be free from oppression. Although 
these works were not officially documented at 
the time, they will remain visual testimonies to 
the presence of the revolution, and perhaps 
one day, these artistic expressions will find 
the right place to display them, to remain a 
reminder of the spirit of the revolution and the 
solidarity of the street in a collective dream for 
change. In this project, Abu Al-Naja invites us, 
through his visual visions, to revisit the street 
as the conscience of the city, which carries in its 
details, density, and crowd all that momentum 
that settles in the popular conscience. In 
that capacity, the street is a witness to the 
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الأشجار الأربع

ــرد  ــر مج ــدان التحري ــي مي ــع ف ــجار الأرب ــن الأش ــم تك ل
ــخ  ــة للتاري ــوزًا حي ــت رم ــل كان ــدان، ب ــن المي ــات تزي نبات
المصــري. فالشــجرة، بشــموخها وقدرتهــا  والتــراث 
ــل  ــت تجســيدًا للعمــر الطوي ــى العيــش لســنوات، كان عل
ــم  ــوار بورقه ــا الث ــاط به ــا أح ــم. وعندم ــل الدائ والأم
وصورهــم، تحولــت إلــى شــجرة العائلــة، شــجرة الوطــن، 
شــجرة الثــورة. لقــد كانــت مــلاذًا روحيًــا، ومكانًــا للتأمــل 

ــلام. ــال والأح ــن الآم ــر ع والتعبي

ــا  ــلاذًا روحيً ــت م ــل كان ــز، ب ــرد رم ــجرة مج ــن الش ــم تك ل
ــر  ــوار. فقــد وجــدوا فيهــا القــوة والصمــود، والتذكي للث
ــعة  ــا الواس ــجرة، بتفرعاته ــة. فالش ــم التاريخي بجذوره
وجذورهــا المتشــابكة، كانــت تجســيدًا للحيــاة المتجددة، 
عكســت  وقــد  والتكيــف.  الصمــود  علــى  وللقــدرة 
المطالــب والصــور التــي علقــت عليهــا تطلعاتهــم 
وآمالهــم، وتحولــت الشــجرة إلــى وجــود فنــى مختلــف 

ــورة. ــن روح الث ــر ع يعب

أصبحــت الأشــجار الربــع فــي قلــب ميــدان التحريــر بمثابة 
مــزار روحانــي يجمــع النــاس مــن مختلــف الأطيــاف. فقــد 
تحولــت النشــرات والصــور التــي علقــت عليهــا إلــى 
ــاس فــي  ــات الن ــر عــن أعمــق رغب ــي، تعب ــوات وأمان صل
التغييــر والتجديــد. وهكــذا أصبحــت الشــجرة رمــزًا للحياة 
الأبديــة، وللقــدرة علــى التغلــب علــى الصعــاب، وتحولت 

اللحظــة التاريخيــة إلــى لحظــة روحيــة عميقــة.

الرؤية الفنية للقيّم
ـــر«  ـــدان التحري ـــي مي ـــع ف ـــجار الأرب ـــروع »الأش ـــل مش يمث
رحلـــة استكشـــافية عميقـــة فـــي عمـــق التاريـــخ 
ـــو النجـــا  ـــان محمـــد أب والثقافـــة المصريـــة. يســـتلهم الفن
مـــن تراثـــه الشـــعبي والدينـــي، ليجـــد فـــي تقاطـــع 
ـــة  ـــة الجماعي ـــر المقاوم ـــة وعناص ـــع الطبيع ـــة م الروحاني
ـــعى  ـــروع، يس ـــذا المش ـــلال ه ـــن خ ـــام. فم ـــدرًا للإله مص
ـــس  ـــة لتقدي ـــات القديم ـــط الممارس ـــى رب ـــا إل ـــو النج أب
ــا  ــدم لنـ ــرة، ليقـ ــة المعاصـ ــرات الفنيـ ــة بالتعبيـ الطبيعـ
ـــوء  ـــي ض ـــة ف ـــورة المصري ـــداث الث ـــدة لأح ـــراءة جدي ق

ـــة. ـــي بالرمزي ـــياق الغن ـــذا الس ه

الشــاهدة علــى  المقدســة، تلــك  تحولــت الأشــجار 
حضــارات عريقــة، إلــى منابــر حيــة للتعبيــر عــن تطلعــات 
العاملــة  بأيديهــم  الثــوار  فقــد حولهــا  المصرييــن. 
ونفوســهم المتعطشــة للتغييــر، إلــى رمــوز حيــة للثورة. 
ــرد  ــن مج ــت م ــور، تحول ــوش والص ــا بالنق ــي زينته فف
ــعب،  ــات الش ــس تطلع ــة تعك ــات فني ــى لوح ــات إل نبات
وتنــادي بالحريــة والكرامــة. وهكــذا فــإن محاصــرة هــذه 
ــت  ــل كان ــادي، ب ــاج م ــرد احتج ــن مج ــم تك ــجار ل الأش

ــرر. ــن التح ــا ع ــة بحثً ــة روحاني رحل

ويؤكــد هــذا المشــروع أيضًــا أهميــة اتفــاق العقــل 
ــات  ــي أوق ــة. ف ــكال المقاوم ــن أش ــكل م ــي كش الجمع
ــدان  ــل مي ــة مث ــاحات الفيزيائي ــح المس ــراب تصب الضط
ــر ســاحات للعمــل الجماعــي، حيــث يتحــد الأفــراد  التحري
الدوائــر  المشــتركة.  ومظالمهــم  تطلعاتهــم  فــي 
المهيبــة التــي تشــكلت حــول الأشــجار ترمــز إلــى 
تُــردد  حيــث  للشــعب،  الجماعيــة  والقــوة  التضامــن 
والرغبــة  الجماعيــة  للعبــادة  القديمــة  الممارســات 
ــي والأرض. ــع الإله ــل م ــي التواص ــة ف ــانية الأبدي الإنس

ــوي  ــز ق ــى رم ــياق إل ــذا الس ــي ه ــجار ف ــول الش تتح
للمقاومــة والصمــود. فهــي تجســد قــدرة الحيــاة 
علــى التجــدد، وتذكرنــا بــأن الأمــل ل يفنــى مهمــا كانــت 
ــس  ــد يعك ــجرة بالتحدي ــذه الش ــار ه ــروف. إن اختي الظ
للمصرييــن،  الثقافيــة  الجــذور  بعمــق  الفنــان  وعــي 

وارتباطهــم الوثيــق بــالأرض.

بهـــذه الطريقـــة، يتجـــاوز المشـــروع حـــدود التعبيـــر 
الفنـــي المجـــرد، حيـــث يتعامـــل مـــع مواضيـــع أوســـع 
للهويـــة والتـــراث والمناظـــر الطبيعيـــة الجتماعيـــة 
والسياســـية. إنـــه يجســـد أرشـــيفًا حيًـــا للثـــورة، 
حيـــث يوضـــح كيـــف يتقـــارب الماضـــي والحاضـــر فـــي 
ــف  ــة تقـ ــي النهايـ ــة. فـ ــل الحريـ ــن أجـ ــعي مـ السـ
ــة  ــروح الدائمـ ــى الـ ــهادة علـ ــع« كشـ ــجار الأربـ »الأشـ
ـــة  ـــم والمرون ـــل القدي ـــاج التبجي ـــري - اندم ـــعب المص للش
ـــا  ـــد، مم ـــاط الخال ـــذا الرتب ـــان ه ـــجل الفن ـــرة. يُس المعاص
يضمـــن بقـــاء العمـــل رمـــزًا دائمًـــا للمقاومـــة والأمـــل.
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The four Trees 

As a rally around a sacred symbol and in a parallel 
expression of hope, dream, and determination, 
the Egyptian revolutionaries from various villages 
and cities in Tahrir Square surrounded the ancient 
sycamore trees with their written papers and 
pictures of their families. These carried sayings 
and forms that spoke of confirming the presence, 
steadfastness, and change of the obsolete 
systems, as if they left those notes in the care of 
the tree—entrusting their hopes to the enduring 
presence of the ancient sycamore that remains 
steadfast despite the passage of time.
The sycamore tree symbolizes nature’s resilience 
in the face of the exhaustion brought on by the 
tumultuous energy of the moment. These leaflets 
represented their demands and complaints, forming 
dense circles around the trees, akin to pilgrims 
surrounding a sacred symbol. Mohamثd Abou 
El Naga eloquently captured this visual moment, 
highlighting the deep connection between ancient 
Egyptian history and the tree as a refuge and 
symbol of life, continuity, and stability—reflecting 
the authenticity and purity of the moment.
This visual state intensifies the multiple interactions 
between people and their attachment to this 
steadfast symbol of nature. It evokes a sense of 
movement and circular continuity, where the mass of 
the tree transforms into something more significant. 
Despite its long-standing presence, the added 
fragility of the leaflets gives profound conceptual 
depth to the meaning of transformations, time, and 
the human relationship to both.

Curatorial Note
The “Four Trees in Tahrir Square” project serves as 
a poignant exploration of the intersection between 
spirituality, nature, and collective resistance within 
the context of the Egyptian revolution. Mohamed 
Abouelnaga draws upon a rich historical and 
cultural tapestry, linking the ancient practices of 
reverence for nature to contemporary expressions 
of political dissent.

The sacred trees, once emblematic of life and shelter 
in ancient Egyptian culture, transform into living 
monuments of hope and protest. As revolutionaries 
adorned these trees with paper inscriptions and 
photographs, they utilized this natural space to 
articulate their demands for freedom and social 
justice. The act of encircling the trees mirrors the 
pilgrimage traditions seen in religious practices, 
highlighting a profound connection between the 
search for spiritual guidance and the pursuit of 
political agency.
This project also emphasizes the significance 
of communal gathering as a form of resistance. 
In times of upheaval, physical spaces like Tahrir 
Square become arenas for collective action, where 
individuals unite in their shared aspirations and 
grievances. The majestic circles formed around 
the trees symbolize solidarity and the collective 
power of the people, echoing ancient practices of 
communal worship and the timeless human desire 
to connect with both the divine and the earth.
Moreover, Abouelnaga invites reflection on the role 
of nature as a sanctuary amid chaos. For millennia, 
Egyptians have sought refuge in the natural world 
during times of distress. The sycamore tree, 
revered in ancient mythology, becomes a powerful 
symbol of resilience and nurturing, reinforcing the 
idea that the struggle for freedom is deeply rooted 
in the cultural consciousness of the nation.
In this way, the project transcends the boundaries 
of mere artistic expression, engaging with broader 
themes of identity, heritage, and the socio-political 
landscape. It embodies a living archive of the 
revolution, illustrating how the past and present 
converge in the quest for freedom. The “Four Trees” 
ultimately stand as a testament to the enduring 
spirit of the Egyptian people—a fusion of ancient 
reverence and contemporary resilience. The artist 
captures this timeless connection, ensuring the 
work remains a lasting symbol of both resistance 
and hope.
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ما تبقى
بين الهدم و البناء

القاهره 2024

ــوى  ــد س ــا الغ ــوم، وم ــرى الي ــوى ذك ــس س ــا الأم »م
ــوم.« ــم الي حل

جبران خليل جبران، النبي )1923(

ــيمضي  ــب، س ــه كت ــا أن ــب، وبم ــرك يكت ــع المتح »الإصب
للعــودة  ســيغويانه  دهــاؤك  ول  تقــواك  ل  قدمًــا؛ 
ــة  ــتلطخ كلم ــك س ــطر ول كل دموع ــف س ــذف نص وح

ــه.« ــن كلمات م
عمر الخيام، رباعيات عمر الخيام )القرن 12(

بعــض أعمــال الهــدم ليســت مجــرد إزالــة للمبانــي 
ــات،  ــاوز المادي ــة تتج ــة عميق ــي عملي ــل ه ــوت؛ ب والبي
مُمحيــة شــروطًا مــن هويــة الأماكــن وذكرياتهــا. وعنــد 
زوال الأماكــن التــي شــهدت حياتنــا يوميًــا وتاريخنــا 
ــو  ــة، وه ــا الجماعي ــن ذاكرتن ــزء م ــع ج ــخصي، يضي الش
عنصــر حيــوي يشــكل هويــة الأجيــال المســتقبلية. 
ويســعى هــذا المشــروع إلــى استكشــاف آثــار الهــدم، 
ــى  ــا عل ــل أيضً ــادي، ب ــد الم ــى الصعي ــط عل ــس فق لي

ــراث. ــة والت ــى الهوي ــق عل ــره العمي تأثي

ــة  ــع تاريخي ــن مواق ــة م ــا مادي ــروع بقاي ــع المش يجم
ــة.  ــباب متفاوت ــا لأس ــم هدمه ــد ت ــة ق ــة مهم وثقافي
ــن  ــزءًا م ــا ج ــت يومً ــي كان ــر، الت ــذه العناص ــل ه تحم
ــن  ــا م ــم تطهيره ــاة ت ــة بالحي ــق نابض ــاء أو مناط أحي
ــة.  ــخصية وجماعي ــات ش ــا ذكري ــر(، معه ــل )التطوي أج
ــولت  ــى التح ــاهدة عل ــا ، ش ــة قصصً ــروي كل قطع وت

ــن. ــذه الأماك ــرت ه ــي غي الت

يتــم إعــادة بنــاء هــذه القصــص مــن خــلال دمــج 
هــذه المــواد مــع الصــور الفوتوغرافيــة، و الوثائــق 

والشــهادات الشــخصية مــن أولئــك الذيــن عاشــوا فــي 
هــذه الأماكــن. ومــن خــلال اســتخدام الخرائــط القديمــة 
والجديــدة، يكشــف المعــرض عــن التغييــرات التــي مــرت 
بهــا هــذه الأماكــن بمــرور الوقــت، ممــا يســمح لنــا برؤية 
ــه الآن.  ــي علي ــا ه ــي وم ــي الماض ــه ف ــت علي ــا كان م
يدعــو هــذا التبايــن إلــى التأمــل فــي مواطــن الختــلاف 
ــي ــض ماتبق ــى بع ــاظ عل ــة والحف ــول والأصال ــن التح بي

ــس  ــدان، لي ــوم الفق ــى مفه ــوء عل ــل الض ــلط العم يس
فقــط علــى المســتوى الشــخصي، بــل علــى مســتوى 
ــزء  ــوًا لج ــل مح ــدم تمث ــة ه ــا. كل عملي ــع أيضً المجتم
ــة، حيــث تقــف الجــدران والأنقــاض  مــن الذاكــرة الجماعي
تعــد  لــم  بيــوت ومقابــر  كشــهود صامتيــن علــى 
المســتخدمة  والمــواد  الذاكــرة.  فــي  إل  موجــودة 
فــي العمــل الفنــي تســتحضر أصواتًــا وقصصًــا مــن 
ــاة  ــن حي ــات ع ــس بحكاي ــودة، تهم ــن المفق ــك الأماك تل

ــا. ــل زواله ــاس قب ــها الن عاش

ــر  ــزوار للتفك ــوة ال ــه الدع ــرض، توج ــاء المع ــي فض وف
فــي كيفيــة تأثيــر الهــدم علــى الأماكــن وســكانها معًــا. 
فهــذا الفضــاء، أكثــر مــن مجــرد موقــع مــادي، يحمــل 
فــي طياتــه مشــاعر وذكريــات وتاريخًــا. تســلط الأعمــال 
الضــوء علــى التوتــر بيــن مــا نســعى جاهديــن للحفــاظ 
عليــه ومــا نفقــده حتمًــا عندمــا تمحــى المســاحات التي 

كانــت جــزءًا ل يتجــزأ مــن حياتنــا.

العناصرالمجمعــة  مــن  المركــب  العمــل  خــلال  ومــن 
معظمهــا مــن الهــد  فــي تشــكيل بصــري خــاص، 
يتحــول المعــرض إلــى منصــة للتأمــل فــي العلاقــة 
المعقــدة بيــن المــكان والهويــة. وكل عمــل مــن الأعمــال 
ــر  ــا يثي ــدان، مم ــة فق ــروي قص ــة ي ــة المعروض الخمس
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ــخ  ــى تاري ــاظ عل ــي الحف ــؤوليتنا ف ــول مس ــاؤلت ح تس
الأماكــن التــي كانــت جــزءًا مــن وجودنــا اليومــي. هــذه 
ــي  ــل ه ــي، ب ــن الماض ــا م ــرد بقاي ــت مج ــن ليس الأماك

أساســية لحاضرنــا ومســتقبلنا.

الرؤية الفنية للقيّم
يدعـــو هـــذا المشـــروع المشـــاهدين لستكشـــاف 
ــة  ــرة والهويـ ــكان والذاكـ ــن المـ ــة المعقـــدة بيـ العلاقـ
مـــن خـــلال منظـــور الهـــدم أو الإزالـــة. الهـــدف هنـــا 
ـــن،  ـــذه الأماك ـــة له ـــا المادي ـــرض البقاي ـــرد ع ـــس مج لي
بـــل لتســـليط الضـــوء علـــى العناصـــر غيـــر الملموســـة 
ـــكّلت  ـــي ش ـــات الت ـــة بالبيئ ـــاعر المرتبط ـــات والمش الذكري

يومًـــا وعينـــا الجماعـــي.

كل عمــل يقــف كتحيــة ورثــاء للأماكــن المفقــودة، موثقًــا 
ــى.  ــي تتلاش ــة وه ــات تاريخي ــن لحظ ــرة م ــات عاب لمح
ــا  ــواد، بم ــن الم ــة م ــة متنوع ــرض بمجموع ــز المع يتمي
ــا  ــاب، وبقاي ــل الألع ــفة مث ــات المُكتش ــك الكائن ــي ذل ف
ــن  ــة ضم ــوز قوي ــل كرم ــي تعم ــة، الت ــاث، والأقمش الأث
ــى  ــر إل ــذه العناص ــول ه ــرض. تتح ــة للمع ــة البصري اللغ
فــي  للتفكــر  جمهورهــا  داعيــة  للذاكــرة،  حوامــل 

ــن. ــذه الأماك ــم به ــة وصلاته ــم الخاص تجاربه

ــو  ــان أب ــتخدمها الفن ــي يس ــة الت ــات الفني ــزز التقني تع
اســتخدامه  خــلال  مــن  الستكشــاف  هــذا  العيــون 
للوســائط المختلطــة والنهــج البتكاريــة. يجمــع العديــد 
مــن الفنانيــن بيــن التصويــر الفوتوغرافــي، والنحــت، 
ــتجابات  ــتفز الس ــرة تس ــارب غام ــاء تج ــب لإنش والتركي
ــان  ــال الفن ــع أعم ــة م ــذه التقني ــم ه ــة. تتناغ العاطفي
ــواد  ــج الم ــس دم ــذي تعك ــر، ال ــل كيف ــي * أنس الألمان

ــع  ــه مواضي ــي أعمال ــاص ف ــش والرص ــاد والق ــل الرم مث
الذاكــرة، والفقــدان، ومــرور الزمــن. إن قــدرة كيفــر علــى 
إعطــاء المــواد المُكتشــفة دللــة تاريخيــة عميقــة تعمــل 
كتعليــق بصــري علــى تعقيــدات الذاكــرة، متوازيــة مــع 

ــرض. ــذا المع ــية له ــع الأساس المواضي

يثيـــر المعـــرض تســـاؤلت مهمـــة حـــول الحفـــظ 
ـــا  ـــا، وم ـــكان م ـــدم م ـــا يُه ـــي عندم ـــاذا نبق ـــول: م والتح
ـــذه  ـــم ه ـــلال تقدي ـــن خ ـــد؟ وم ـــى الأب ـــد إل ـــذي يُفق ال
القصـــص عـــن المحـــو، يســـعى المعـــرض إلـــى إثـــارة 
ـــات  ـــي وتبع ـــراث الثقاف ـــة الت ـــة حماي ـــول أهمي ـــوار ح الح

فقدانـــه علـــى الأجيـــال القادمـــة.

تتجــه  المعــرض،  جنبــات  بيــن  الــزوار  يتنقــل  بينمــا 
ــى  ــة للأعمــال إل ــب الجمالي ــا مــن الجوان أنظارهــم تلقائيً
ــدان  ــن فق ــق م ــي تنبث ــق الت ــة الأعم ــات العاطفي الطبق
والجماعــي.  الشــخصي  بالتاريــخ  المرتبطــة  الأماكــن 
تظهــر أســئلة حــول الحفــظ: كيــف يمكــن الحفــاظ علــى 
ذكــرى مــكان لــم يعــد موجــودًا؟ مــا المســؤولية التــي 
يتحملهــا الفــرد فــي تكريــم الماضــي مــع المضــي 

ــتقبل؟ ــو المس ــا نح قدمً

فـــي النهايـــة، يخلـــق هـــذا المعـــرض فضـــاءً تأمليًـــا 
ـــائلًا:  ـــر، متس ـــدان والتذك ـــات الفق ـــع موضوع ـــل م للتفاع
كيـــف يمكـــن التوفيـــق بيـــن الطبيعـــة الزائلـــة للعالـــم 
مـــن خـــلال هـــذا  للتذكـــر؟  المســـتمرة  والحاجـــة 
الستكشـــاف، ندعوكـــم للتفكـــر فـــي اللغـــة البصريـــة 
المتجســـدة فـــي هـــذه البقايـــا والنظـــر فـــي كيفيـــة 
ــهد  ــي مشـ ــكان فـ ــة والمـ ــا للهويـ ــا لفهمنـ إبلاغهـ

دائـــم التغيـــر.
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elements separated from the demolished 
structures. Here, the visual composition serves 
as a memory of the details encapsulated within 
the presented mass in the exhibition hall.

Curatorial Note
This project invites viewers to explore the 
intricate relationship between place, memory, 
and identity through the lens of demolition. 
The aim is not solely to display the physical 
remnants of these spaces but to illuminate the 
intangible—memories and emotions tied to 
environments that once shaped our collective 
consciousness. Each work serves as both a 
tribute and lament for lost places, capturing 
fleeting glimpses of historical moments as they 
fade away. The exhibition features a diverse 
range of materials, including found objects such 
as toys, remnants of furniture, and fabrics, which 
serve as powerful symbols within the visual 
language of the exhibition. These elements 
transform into carriers of memory, inviting the 
audience to reflect on their own experiences and 
connections to these spaces.

The artistic techniques employed by the featured 
artists enhance this exploration through their 
use of mixed media and innovative approaches. 
Many artists combine photography, sculpture, 
and installation to create immersive experiences 
that provoke emotional responses. This 
technique resonates with the works of Anselm 
Kiefer, whose incorporation of materials like ash, 
straw, and lead reflects on themes of memory, 

loss, and the passage of time. Kiefer’s ability to 
imbue found materials with profound historical 
significance acts as a visual commentary on 
the complexities of memory, paralleling the 
overarching themes of this exhibition.

The exhibition raises critical questions about 
preservation and transformation: What do we 
retain when a place is demolished, and what 
is lost forever? By presenting these narratives 
of erasure, the exhibition seeks to provoke 
dialogue on the importance of safeguarding 
cultural heritage and the implications of its loss 
for future generations.

As viewers navigate the display, their focus 
naturally shifts from the aesthetic qualities of 
the works to the deeper emotional layers arising 
from the loss of places linked to personal and 
collective histories. Questions of preservation 
emerge: How can we keep alive the memory of a 
place that no longer exists? What responsibility 
do we bear in honoring the past while progressing 
into the future?

Ultimately, this exhibition creates a contemplative 
space for engaging with themes of loss and 
remembrance, asking: How can we reconcile 
the fleeting nature of the world with our enduring 
need to remember? Through this exploration, 
we invite you to reflect on the visual language 
embedded within these remnants and consider 
how they inform our understanding of identity 
and place in an ever-changing landscape.
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Memory Fragments: Demolition and 
Reconstruction

Cairo 2023-24

“Yesterday is but a memory of today, and 
tomorrow is just a dream of today.”

— Kahlil Gibran, The Prophet (1923)

“The moving finger writes; and having writ, 
moves on; nor all your piety nor wit shall lure it 
back to cancel half a line, nor all your tears wash 
out a word of it.”

— Omar Khayyam, The Rubaiyat of Omar 
Khayyam (12th century)

Places hold a significant presence in our minds, 
imbued with meanings shaped by our experiences 
within them. These meanings encompass 
feelings of comfort and peace, or, conversely, 
contempt and anguish. As places accumulate 
ecological layers through the memories of visitors, 
residents, and transients, they take on identities 
that resonate deeply with those who engage 
with them. When we inhabit a place, it becomes 
intertwined with our own history, constructing our 
narrative and sense of belonging. Consequently, 
the forcible loss of a place results in the erasure 
of memory and identity.

Muhammad Abu Al-Naja’s project centers on this 
intricate relationship between places and their 
meanings, where the significance of demolition 
transcends mere physical destruction. The act 
of erasing spaces from our lives can obliterate 
aspects of identity and collective memory. 
When the environments that shape our daily 
experiences and personal histories vanish, we 
lose a fragment of our shared heritage.

The artist’s works are composed of remnants 
collected from historically and culturally 
significant sites that have faced demolition for 
various reasons. These materials, once integral 
to vibrant neighborhoods, now serve as poignant 
reminders of the personal and collective 
memories tied to these places. Each piece tells 
a story of transformation, reflecting the changes 
that have impacted these environments. By 
interweaving these remnants with photographs, 
documents, and personal testimonies from 
former residents, the project recreates the 
narratives that have been lost.

Through old and new maps, the exhibition 
reveals the evolution of these spaces over time, 
prompting reflection on the tension between 
transformation, authenticity, and heritage 
preservation. It emphasizes the concept of loss, 
both on individual and communal levels. Each act 
of demolition signifies the erasure of collective 
memory, where walls and ruins become silent 
witnesses to lives that once flourished.

The materials used in the artworks evoke 
the sounds and stories of these lost places, 
whispering tales of existence before their 
erasure. The exhibition, featuring a collection 
of photographs and art installations, becomes a 
platform for contemplating the complex interplay 
between place and identity. Each of the five works 
presented reconstructs the loss of details in a 
visual format, balancing mass and composition 
within the void, symbolizing the revival of 



62Demolition and Reconstruction
بين الهدم و البناء

Mixed Media 180x75x20 cm - 2024First Face



63

Second Face



64Demolition and Reconstruction
بين الهدم والبناء

Mixed Media 150x65x20 cm - 2024First Face
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Second Face



66Demolition and Reconstruction
بين الهدم والبناء

Mixed Media 160x60x20 cm - 2024First Face
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Second Face



68Demolition and Reconstruction
بين الهدم والبناء

Mixed Media 170x65x20 cm - 2024First Face
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Second Face



70Demolition and Reconstruction
بين الهدم والبناء

Mixed Media 150x60x20 cm - 2024First Face
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Second Face



72Memory - handmade papers & MIXED 
MEDIA on Canvas - 150x150cm

الذاكرة 2023.
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المحارب
2013

ــود  ــور جن ــن ص ــه م ــارب" إلهام ــروع "المح ــتمد مش يس
الحتــلال البريطانــي فــي مصــر بيــن عامــي) 1882 ،1952(. 
عــاش هــؤلء الجنــود، مــع جنرالتهــم وعائلاتهــم، في 
بلــد كانــوا يحتلونــه، حيــث كانــوا يقتلــون ويُقتلــون فــي 
كثيــر مــن الأحيــان لتحقيــق طموحــات سياســية وجشــع، 
بعيــدًا عــن مُثــل الحريــة أو العدالــة التــي تــم إيهامهــم 
ــاردن  ــة ج ــت منطق ــد كان ــرة، وق ــك الفت ــي تل ــا. ف به
ــث  ــة، حي ــادة البريطاني ــرًا للقي ــرة مق ــي القاه ــيتي ف س
اشــتهر اســتوديو تصويــر يدعــى "بيــلا" بالتقــاط صــور 
ــر  ــا أظه ــم، مم ــع عائلاته ــود م ــؤلء الجن ــة له تذكاري
جانبًــا أكثــر إنســانية لهــؤلء الجنــود فــي ظــل وجودهم 
العســكري. وقــد أدى اكتشــاف مجموعــة مــن الشــرائح 
ــم  ــة الفيل ــل صناع ــتخدم قب ــت تس ــي كان ــة الت الزجاجي
ــي  ــتوديو، الت ــذا الس ــيف ه ــي أرش ــورة ف ــل للص الناق
توضــح جانبًــا مــن حيــاة هــؤلء الجنــود مــع زوجاتهــم 
وأطفالهــم، إلــى إلهــام هــذا المشــروع. وعــاودت 
ــي  ــة ف ــات الدموي ــداث النزاع ــع أح ــور م ــرة الظه الفك
العــراق وأفغانســتان وفلســطين، وغيرهــا مــن المناطــق 
التــي يجــد فيهــا المحــارب نفســه فــي تناقضــات 
ــاحة  ــي س ــدث ف ــا يح ــه وم ــن ب ــا يؤم ــن م ــة بي مخيف

ــة. المعرك

ينطلــق الجنــدي مدفوعًــا بالإيمــان بقضيــة أكبــر، ســواء 
ــى  ــه، إل ــن وطن ــا ع ــية أو دفاعً ــة أو سياس ــت ديني كان
ــر  ــى م ــه. عل ــن حيات ــون الثم ــا يك ــا م ــة، وغالبً المعرك
ــا  ــن حروبً ــن المحاربي ــى م ــدد ل يحص ــاض ع ــخ. خ التاري
متعــددة، نذكــر منهــا علــى مــر التاريــخ حــرب فيتنــام، 

وحديثًــا حــرب العــراق ثــم ســوريا، حيــث فُقــدت ملاييــن 
تنتهــي  وعندمــا  مأســاوي.  بشــكل  الشــابة  الأرواح 
تتبعهــا  وقــد  الســلام،  معاهــدات  تُوقــع  الحــروب، 

ــوض. ــى ل تع ــرية تبق ــة البش ــن التكلف ــذارات، لك اعت
ــام  ــي فيتن ــوا ف ــن قاتل ــود الذي ــهادات الجن ــر ش تُظه
ــر  ــدع الكثي ــد خُ ــة: لق ــة مؤلم ــد حقيق ــراق والهن والع
منهــم بشــعارات زائفــة واســتُدرجوا إلــى حــروب خدمــت 
أجنــدات خفيــة. قُتــل الملاييــن مــن الجنــود والمدنييــن، 
ــة،  ــة أو العدال ــل الحري ــن أج ــس م ــم لي ــي بحياته وضُح
ــا  ــى أنه ــد عل ــا بع ــفت فيم ــا انكش ــل قضاي ــن أج ــل م ب

ــاء. ــة الدم ــد إراق ــب بع أكاذي

الرؤية الفنية للقيّم

ــى  ــارب إل ــروع المح ــي مش ــا ف ــو النج ــد أب ــو محم يدع
فحــص متعمــق لتعقيــدات الحــروب الحديثــة والتضحيــة. 
ــة،  ــه التاريخي ــخصية وتأملات ــه الش ــن تجارب ــتمدًا م مس
يبحــث أبــو النجــا فــي الهويــة المتعــددة الأوجــه 
للمحــارب. مــن خــلال مزيــج مــن الصــور الأرشــيفية 
والمراجــع الثقافيــة، يبنــي ســردًا يتجــاوز الزمــان والمكان.

يعــد أحــد العناصــر الأساســية فــي هــذا المشــروع 
مجموعــة اســتثنائية مــن الســلبيات الزجاجيــة التــي تعود 
ــى القــرن التاســع عشــر، وتصــور الجنــود البريطانييــن  إل
خــلال الحقبــة الســتعمارية فــي مصــر. تُســتخدم هــذه 



81

الصــور التاريخيــة، التــي غالبًــا مــا تُظهــر عائــلات الجنــود، 
ــلال.  ــب الحت ــول عواق ــدي ح ــوار نق ــرة لح ــة مؤث كخلفي
يقــوم أبــو النجــا بتعديــل هــذه الصــور مــن خــلال خــدش 
وتغييــر الســلبيات، ممــا يســتدعي شــعورًا بمــرور الزمــن 
ــذا  ــر ه ــخ. ل يقتص ــة للتاري ــدوب الدائم ــف الن ــع كش م
ــدى  ــل يتح ــة، ب ــع الأثري ــل القط ــى تحوي ــلوب عل الأس
أيضًــا التصــورات التقليديــة للحــرب، ليقــدم تعليقًــا نقديًــا 
علــى هشاشــة الذاكــرة الســتعمارية والتأثيــر المســتمر 
ــي  ــر ف ــى التفكي ــاهدين إل ــو المش ــة. ويدع للإمبريالي

ــة. ــات الشــخصية والجماعي ــل الذكري ــة تداخ كيفي

ــا  ــم التقاطه ــي ت ــن، الت ــود البريطانيي ــور الجن ــل ص تمث
ــدون  ــا يرت ــرية بينم ــة الأس ــن الحميمي ــات م ــي لحظ ف
ــة  ــلال، ازدواجي ــى الحت ــز إل ــذي يرم ــكري ال ــزي العس ال
ومُعيليــن  كحمــاة  يُصــورون  جهــة؛  مــن  المحــارب 
لعائلاتهــم، ومــن جهــة أخــرى؛ هــم أدوات للعنــف 
ــم.  ــت له ــى أراضٍ ليس ــة عل ــيطرة الأجنبي ــون الس يفرض
ــة  ــول طبيع ــة ح ــئلة جوهري ــة أس ــذه الزدواجي ــر ه تثي
الحــرب: هــل يمكــن للجنــدي أن ينتمــي حقًــا إلــى الأرض 
التــي يحتلهــا؟ كيــف تشــكل هــذه التناقضــات بيــن 

الشــخصية والسياســية هويــة المحــارب؟

يطــرح المشــروع أســئلة أخلاقيــة هامــة حــول نمــوذج 
المحــارب. يســأل أبــو النجــا مــا إذا كانــت التضحيــة تحتفظ 
بنبلهــا عندمــا تُقــدّم مــن أجــل قضايــا مضللــة، وكيــف 
ــرز  ــع. يب ــل القم ــن أج ــجاعة م ــل الش ــتغلال مُث ــن اس يمك
ــا  ــه كيــف يصبــح الجنــود الذيــن يُنظــر إليهــم غالبً عمل

ــر  ــي دوائ ــن ف ــجاعة، محاصري ــوز للش ــم رم ــى أنه عل
ــن  ــدلً م ــية ب ــات السياس ــا الطموح ــف تحركه ــن العن م
معتقداتهــم الشــخصية. فــي هــذا الســياق يصبحــون 
ــل  ــن قب ــتغلين م ــف، مس ــا للعن ــاة والضحاي ــن الجن كلًا م

ــة. ــة الأخلاقي ــن الإرادة والحري ــم م ــة تجرده أنظم

ــل  ــة، مث ــر ثقافي ــارب عناص ــروع المح ــن مش ــا يتضم كم
ــخ  ــي ترس ــي الت ــط العرب ــة الخ ــلاة ورمزي ــجادة الص س
ــراث والهويــة. تســتدعي هــذه الرمــوز  الســرد فــي الت
روابــط عميقــة بـــ"الأرض" والتاريــخ، ممــا يعــزز فكــرة أن 
الجــذور الثقافيــة تبقــى قائمــة حتــى فــي ظــل الحــرب 
والضطــراب. مــن خــلال هــذه العناصــر يتنــاول أبــو 
ــتمر  ــر المس ــع والتأثي ــة الأوس ــرديات الإمبريالي ــا الس النج
للاســتعمار، مســلطًا الضــوء علــى التكلفــة البشــرية 

ــات. ــذه التاريخي له

مــن خــلال هــذا الستكشــاف، يقــدم أبــو النجــا المحــارب 
ــل الإرادة  ــن أج ــرية م ــراع البش ــد ص ــد، يجس ــز معق كرم
دمــج  خــلال  مــن  منقســم.  عالــم  فــي  والنتمــاء 
تاريخيــات اســتعمارية ماضيــة مــع الصراعــات المعاصــرة، 
ــي  ــر ف ــادة النظ ــى إع ــاهدين إل ــروع المش ــو المش يدع
ــا  الســرديات التــي نقبلهــا حــول الحــرب والهويــة. يحثن
علــى التفكيــر ليــس فقــط فــي فقــدان الحيــاة، بــل أيضًــا 
فــي التجريــد مــن الإنســانية والســتغلال الــذي يصاحــب 
الحــروب. فــي النهايــة، يكشــف المحــارب عــن المفارقــة 
ــا مــا  ــأن الســعي وراء الشــرف والمجــد غالبً المأســاوية ب

ــا. ــا بجذورن ــدان ارتباطن ــانيتنا وفق ــآكل إنس ــا ت يكلفن
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scratching and altering the negatives—evoking 
the passage of time while exposing the lasting 
scars of history. This transformation challenges 
traditional depictions of war and serves as a 
critique of colonial memory and the lingering 
impact of imperialism.

The images of British soldiers, shown in moments 
of family intimacy but dressed in uniforms 
symbolizing occupation, reflect the duality of the 
warrior. On one hand, they appear as protectors 
and providers for their families; on the other, 
they are agents of violence, enforcing control 
over foreign lands. This duality raises essential 
questions: Can a soldier ever truly belong to the 
land he occupies? How do the contradictions 
between the personal and political shape a 
warrior’s identity?

Abouelnaga also addresses the struggles 
soldiers face when returning home, where their 
experiences in controversial wars are often 
misunderstood. He questions whether sacrifice 
retains its nobility when performed for misguided 
causes and explores how the ideals of bravery 
can be manipulated for oppression. Soldiers, 
often seen as symbols of courage, become 
trapped in cycles of violence driven by political 

ambitions, stripped of personal agency and 
moral autonomy.

The Warrior incorporates cultural elements such 
as prayer rugs and calligraphy, grounding the 
narrative in heritage and identity. These symbols 
evoke deep connections to land and history, 
reinforcing the idea that cultural roots persist, 
even amidst war and turmoil. By layering these 
elements, Abouelnaga sheds light on broader 
imperialist narratives and the lasting human toll 
of colonization.

Through this exploration, Abouelnaga presents 
the warrior as a complex figure, embodying 
humanity’s struggle for agency and belonging 
in a divided world. By merging past colonial 
histories with present-day conflicts, the project 
invites viewers to reconsider the narratives we 
accept about war and identity. It challenges us 
to reflect not only on the loss of life but also 
on the dehumanization and manipulation that 
accompany warfare. Ultimately, The Warrior 
reveals the tragic irony: in the pursuit of honor 
and glory, the true cost is often the erosion of 
humanity itself.
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The Warrior
2013

The Warrior Project draws upon the imagery 
of British occupation soldiers in Egypt from 
1882 to 1952. These soldiers, along with their 
generals and families, lived in a country they 
occupied—killing and being killed—often for 
political ambitions and greed, far removed from 
the ideals of freedom or justice they were led to 
believe in. During this period, the British army 
headquarters in Cairo's Garden City became 
home to a photography studio, Bella, where 
soldiers posed with their families, capturing 
a more humane aspect of their lives amid the 
violence of occupation. The discovery of a 
collection of glass negatives from this studio, 
showing soldiers with their wives and children, 
provided the spark for this project. This idea 
resurfaced in light of the bloody conflicts in Iraq, 
Afghanistan, Palestine, and other regions where 
warriors face terrifying contradictions between 
their beliefs and the realities of the battlefield.

A young soldier, driven by belief in a greater 
cause—whether religious, political, or in defense 
of his homeland—marches to battle, often at the 
cost of his life. Throughout history, countless 
warriors have fought in global wars, from Iraq to 
Vietnam and Syria, where millions of young lives 
were tragically lost. When wars conclude, peace 

treaties are signed, and apologies may follow, 
but the human cost remains irreparable.

Testimonies from soldiers who fought in Vietnam, 
Iraq, and India reveal a painful truth: many were 
misled by false slogans, manipulated into wars 
that served hidden agendas. Millions of soldiers 
and civilians perished, their lives sacrificed 
not for freedom or justice, but for causes only 
uncovered as lies after the bloodshed.

Curatorial Not
Mohamed Abou Elnaga’s The Warrior invites 
an in-depth exploration of modern warfare and 
sacrifice. Drawing from personal and historical 
reflection, Abou Elnaga investigates the identity 
of the warrior. Using a fusion of archival images 
and cultural references, he creates a narrative 
that transcends time and place.

A central feature of this project is an extraordinary 
collection of 19th-century glass negatives, 
depicting British soldiers during the colonial era 
in Egypt. These historical images, often including 
soldiers' families, form a poignant backdrop for 
a critical dialogue on the effects of occupation. 
Abou Elnaga manipulates these images—
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امرأه من إفريقيا 
)2024/2023(

علــى مــر العصــور لعبــت النســاء فــي إفريقيــا دورًا 
والحفــاظ علــى  المجتمعــات  فــي تشــكيل  محوريًــا 
التقاليــد، وغالبًــا مــا كان هــذا الــدور متشــابكًا مــع 
النضــالت المتعلقــة بالهويــة والنتمــاء. وفــي المناطــق 
النســاء  تجــد  القــارة،  مــن  والجنوبيــة  الوســطى 
ــا  ــن: أحدهم ــن عالمي ــرق بي ــرق ط ــي مفت ــهن ف أنفس
متجــذر فــي العــادات والتقاليــد القديمــة، والآخــر مرتبــط 
بمتطلبــات العصــر الحديــث. وهــذه الوجوديــة المزدوجة 
ــاء  ــن النس ــد م ــع العدي ــا يض ــدًا، مم ــرًا معق ــق توت تخل
ــا، أو  ــة مــن التشــتت ســواء جغرافيً ــات فــي حال الإفريقي
ــن  ــا يتأرجح ــة. وبينم ــث الهوي ــن حي ــى م ــا، أو حت روحيً
ــي  ــدة ف ــاة الجدي ــم الحي ــة وقي ــن الأصلي ــن ثقافاته بي
الشــتات، يواجهــن تحديًــا هائــلًا فــي محاولــة التوفيــق 
المســتمر  التمــزق  هــذا  والحداثــة.  التقليديــة  بيــن 
ــن  ــال ع ــة والنفص ــاعر العزل ــى مش ــؤدي إل ــا ي ــا م غالبً

مجتمعاتهــن الأصليــة.
فــي هــذا المشــروع الفريــد، يتعمــق محمــد أبــو النجــا 
ــها  ــي تعيش ــة الت ــة والخارجي ــات الداخلي ــي التناقض ف
ــق  ــوازن الدقي ــه الت ــتعرض عمل ــات. يس ــاء الإفريقي النس
بيــن الظهــور والختفــاء، بيــن المقــدس والدنيــوي، 
هــذه  خــلال  ومــن  والمحرمــات.  الطوطميــة  وبيــن 
ــة  ــات الجتماعي ــن التوقع ــراع بي ــف الص ــات، يكش التناقض
ــول الأدوار  ــة ح ــا رؤى عميق ــي، مقدّمً ــر الإبداع والتعبي
المفروضــة علــى النســاء وســعيهن المســتمر لتحقيــق 
الــذات. ففــي العديــد مــن المجتمعــات الإفريقيــة، يُعتبــر 
الجســد أكثــر مــن مجــرد وســيلة للتعبيــر الشــخصي؛ بــل 
ــا لقبائــل  ــو نظرن هــو مــرآة تعكــس الهويــة الثقافيــة. ل
ــري  ــبه الع ــري أو ش ــر الع ــاي، يُعبّ ــو والماس ــل الزول مث
عــن ارتبــاط بالطبيعــة والحريــة الجســدية، ويعكــس 
ــال  ــم الجم ــال بمفاهي ــع الحتف ــراث م ــر بالت ــاء والفخ النق
والقــوة، بينمــا علــى النقيــض؛ فــي ثقافــات أخــرى 
ــن  ــد م ــى الجس ــر إل ــلام، يُنظ ــيحية والإس ــرت بالمس تأث
ــة  ــر التغطي ــث تُعتب ــة، حي ــمة والعف ــة الحش ــلال عدس خ

وســيلة لحفــظ الكرامــة والحتــرام. وتُبــرز هــذه الثنائيــة 
والجمــال  الجســدي  للتعبيــر  المختلفــة  التفســيرات 

ــات. ــر المجتمع ــلاق عب والأخ
الألــوان  معانــي  تتفــاوت  العالمــي،  الصعيــد  علــى 
والملابــس بشــكل كبيــر؛ ففــي الثقافــات الغربيــة، ترتبــط 
ــبات  ــض بالمناس ــود والأبي ــل الأس ــدة مث ــوان المحاي الأل
الرســمية، بينمــا يعكــس اللبــاس التقليــدي فــي العديــد 
مــن المناطــق الحشــمة والمكانــة الجتماعيــة. بينمــا 
كأداة  الإفريقيــة  الثقافــة  فــي  الملابــس  تُســتخدم 
قويــة للتعبيــر عــن الهويــة والمكانــة الجتماعيــة، حيــث 
الزاهيــة والأنمــاط المعقــدة معانــي  تحمــل الألــوان 
رمزيــة عميقــة. علــى ســبيل المثــال: يرمــز اللــون الأحمــر 
ــدوء.  ــلام واله ــل الأزرق الس ــا ينق ــجاعة؛ بينم ــى الش إل
ــل  ــي التواص ــمًا ف ــة دورًا حاس ــس التقليدي ــب الملاب وتلع
ــد  ــي أو تحدي ــرة عــن النتمــاء القبل ــر اللفظــي، معب غي
المناســبات الخاصــة.  كمــا يُنظــر إلى الجســد والجنســانية 
فــي المجتمعــات الإفريقيــة مــن منظــور طبيعــي خالــص، 
ــال  ــة والجم ــات بالخصوب ــذه المجتمع ــل ه ــث تحتف حي
ــال  ــذا الحتف ــض ه ــوس يتناق ــص والطق ــلال الرق ــن خ م
مــع ثقافــات أخــرى حيــث يُرتبــط الجســد غالبًــا بالإغــراء 
والخطيئــة، خاصــة فــي الســياقات الدينيــة التــي تؤكــد 

ــوى. ــة والتق ــوم العف مفه
ــن  ــة بي ــا ببراع ــو النج ــج أب ــروع، يدم ــذا المش ــي ه ف
الحداثــة والتقليــد، مســلطًا الضــوء علــى التفاصيــل 
لتجســيد  والجســدية  الوجهيــة  للتعبيــرات  الدقيقــة 
ــات  ــج رواي ــلال دم ــن خ ــات. م ــاء الإفريقي ــارب النس تج
الصــراع والتمكيــن، يقــدم المشــروع شــهادة حيّــة علــى 
الــروح الصامــدة للنســاء الإفريقيــات، اللاتــي يتنقلــن بيــن 
ــا  ــي تفرضه ــات الت ــي والتحدي ــراث الثقاف ــدات الت تعقي
الأزمنــة الحديثــة. هــذا الستكشــاف البصــري يفتــح 
حــوارًا عميقًــا بيــن الماضــي والحاضــر، بيــن التقليــد 
ــادة  ــي إع ــات ف ــاء الإفريقي ــوة النس ــرز ق ــة، ويب والحداث

ــر. ــم التغي ــم دائ ــي عال ــن ف ــف هوياته تعري
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الرؤية الفنية للقيّم
يقــدم مشــروع »امــرأه مــن إفريقيا« ســردًا عميقًا يســلط 
الضــوء على الهويــات المركبــة للنســاء الإفريقيــات، مبرزًا 
التحديــات التــي تنشــأ مــن ســياقاتهن الثقافيــة الفريدة.  
ــى  ــا عل ــو النج ــد أب ــي لمحم ــعى الفن ــذا المس ــز ه يرك
ــا  ــة، موضحً ــد والحداث ــن التقلي ــي بي ــل الديناميك التفاع
كيــف تتنقــل النســاء الإفريقيــات بيــن هاتيــن الثنائيتيــن 
ــة  ــات الجتماعي ــط التحدي ــة وس ــن اليومي ــي حياته ف
الجتماعية-الجغرافيــة.  والديناميكيــات  والسياســية 
ــرات مــا  فــي جوهــره يكمــن فــي هــذا المشــروع التوت
بيــن الظهــور والختفــاء، ممــا يعكــس الصــراع المســتمر 
ــر الشــخصي  ــن حــق التعبي ــر، وبي ــن النتمــاء والتهجي بي
ــي  ــاء ف ــى النس ــرض عل ــي تُف ــة الت ــود الجتماعي والقي
مجتمعاتهــن. مــن خــلال ســرده الفنــي يستكشــف أبــو 
النجــا كيــف تشــكل التوقعــات الجتماعيــة المؤطــرة مــن 
ــور  ــة، تص ــم الجتماعي ــية والقي ــر السياس ــلال المعايي خ
ــا إلــى  النســاء الإفريقيــات لذواتهــن، مــا يدفعهــن غالبً
ــيء  ــي مل ــياق ثقاف ــي س ــن ف ــن هوياته ــق بي التوفي
بالتناقضــات. ويدعــو العمــل المشــاهدين إلــى النخــراط 
ــن  ــأ م ــي تنش ــة الت ــات الداخلي ــول الصراع ــوار ح ــي ح ف
ســيما  ل  الخارجيــة،  والضغــوط  الجتماعيــة  المعاييــر 
السياســية، التــي تؤثــر علــى القــدرة علــى التعبيــر 

ــخصي. الش
يلعــب الجســد دورًا محوريًــا فــي هــذا الســياق البصــري، 
حيــث يصبــح بمثابــة لوحــة حيــة تــروي قصصًــا ثقافيــة 
متأثــرةً  والجماعــي،  الشــخصي  التاريخيــن  تعكــس 
ــليط  ــلال تس ــن خ ــة. م ــية والجتماعي ــرات السياس بالتأثي
ــدي  ــل الجس ــة للتمثي ــيرات المتنوع ــى التفس ــوء عل الض
ــاش  ــا للنق ــا بابً ــو النج ــح أب ــة، يفت ــات مختلف ــر ثقاف عب
حــول مفاهيــم الجمــال والفخــر وتعقيــدات تشــكيل 
ــة. ــية متنوع ــة وسياس ــياقات اجتماعي ــي س ــة ف الهوي

اللبـاس  رمزيـة  المشـروع  يسـتجوب  ذلـك  علـى  عـلاوة 
والألـوان كوسـائل تعبيـر أساسـية عـن الهويـة؛ مـن خلال 

اسـتخدام ألـوان زاهيـة وأنمـاط معقـدة، يُظهـر الفنـان 
تعبـر  للتواصـل،  قويـة  كأداة  تعمـل  الملابـس  أن  كيـف 
عـن النتمـاء الثقافـي والمكانـة الجتماعيـة ضمـن الأطـر 
الجتماعيـة والجغرافيـة المحليـة والعالميـة. هـذا السـرد 
البصـري يتجـاوز الحـدود الجغرافيـة ليصـل إلـى جمهـور 
النجـا  أبـو  يواصـل  ثـم  واسـعًا.  صـدىً  مُحدثًـا  عالمـي، 
استكشـاف التقاطعـات بين الحيـاة الجنسـية والثقافة، من 
خـلال تبنـي منظـور طبيعـي وأصيـل للجسـد وتعبيراته. 
يتحـدى هـذا المنظور المفاهيم السـائدة حول الحشـمة 
والفضيلـة التـي تحكـم الكثير مـن الثقافـات، معـززًا فهمًا 
أعمـق للطريقـة التـي تحتفـل بهـا المجتمعـات الإفريقية 
بالأنوثـة والخصوبـة والجمـال عبـر أشـكال التعبيـر الفنـي 
المتنوعـة، مثل الرقـص والطقوس، ضمن سـياق اجتماعي 

وسياسـي محـدد.
ــو  ــتخدم أب ــد، يس ــة والتقلي ــن الحداث ــه بي ــي دمج ف
النجــا مجموعــة مــن التقنيــات مثــل النقــل الفوتوغرافــي، 
ــات  ــددة الطبق ــورًا متع ــق ص ــم ليخل ــر، والرس والتصوي
ــة  ــزز لوح ــا تع ــق. كم ــي عمي ــدى عاطف ــتحضر ص تس
ارتبــاط  الفنــان  يعتمدهــا  التــي  المتقشــفة  الألــوان 
فــي  التأمــل  إلــى  داعيــةً  بالموضــوع،  المشــاهد 
التــي  العميقــة  والسياســية  الجتماعيــة  التحديــات 

الإفريقيــات. النســاء  تواجههــا 
ــاش  ــز للنق ــروع كحاف ــذا المش ــل ه ــة، يعم ــي النهاي ف
الــذات.  الهويــة، والذاكــرة، واكتشــاف  حــول قضايــا 
يتجــاوز المشــروع التجــارب الخاصــة بالنســاء الإفريقيــات 
ليصــل إلــى الســرد البشــري الأوســع، مؤكــدًا علــى 
عالميــة هــذه القضايــا، فــي حيــن يســلط الضــوء علــى 
ــرة.  ــة المؤث ــية والجغرافي ــة والسياس ــوى الجتماعي الق
مــن خــلال هــذا المنظــور، ل يقتصــر مشــروع »نســاء مــن 
ــدة  ــص الفري ــى القص ــوء عل ــاء الض ــى إلق ــا« عل إفريقي
ــق  ــر العمي ــا التقدي ــزز أيضً ــل يع ــات، ب ــاء الإفريقي للنس
للنســيج الغنــي للتجربــة الإنســانية والواقــع الجتماعــي-

السياســي الــذي يشــكلها.
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complexities that arise from their unique cultural 
contexts. This artistic endeavor by Mohamed 
Abo El-Naga emphasizes the dynamic interplay 
between tradition and modernity, showcasing 
how African women navigate these dualities in 
their daily lives amidst socio-political challenges 
and socio-geo dynamics.
At the core of this project lies the tension 
between visibility and invisibility. Through his 
artistic storytelling, Abo El-Naga investigates 
how societal expectations, framed by both socio-
political norms and traditional values, shape 
the self-perception of African women, often 
compelling them to reconcile their identities in 
a landscape marked by cultural contradictions. 
The work invites viewers to engage in a dialogue 
about the internal struggles born from societal 
norms and the external pressures, particularly 
socio-political ones, that impact self-expression.
The significance of the body in African 
cultures serves as a central motif within this 
visual itinerary. The body becomes a canvas 
that narrates cultural stories, reflecting both 
personal and collective histories shaped by 
socio-political influences. By foregrounding the 
diverse interpretations of bodily representation 
across different cultures, Abo El-Naga fosters 
conversations about beauty, pride, and the 
complexities of identity formation within varying 
socio-political contexts.
Furthermore, the project interrogates the sym-
bolism of dress and color as vital expressions of 
identity. Through vibrant hues and intricate pat-
terns, the artist illustrates how clothing acts as a 
powerful medium of communication, conveying 
cultural affiliation and social status within both lo-
cal and broader socio-geo frameworks. This vi-
sual narrative transcends geographical boundar-
ies, resonating with audiences on a global scale.

Abo El-Naga’s artistic approach further explores 
the intersections of sexuality and culture. By 
adopting a natural and organic perspective on 
the body and its expressions, he challenges 
prevailing socio-political notions of modesty and 
virtue that are prevalent in many cultures. This 
perspective promotes a deeper understanding 
of how African societies celebrate femininity, 
fertility, and beauty through various forms of 
artistic expression, including dance and ritual, 
within a socio-political context.
In merging modernity with tradition, Abo El-
Naga employs a range of techniques, including 
photo transfer, photography, and drawing, to 
create layered, textured images that evoke 
deep emotional resonance. His restrained color 
palette enhances the viewer’s connection to 
the subject matter, inviting contemplation of the 
profound socio-political challenges faced by 
African women. The simplicity and austerity of 
his color palette serve as an invitation for viewers 
to delve into the deep-seated challenges faced 
by African women—issues that extend beyond 
the social realm to touch the very essence of 
human identity.
Ultimately, this project acts as a catalyst for 
discourse surrounding themes of identity, 
memory, and self-discovery. It transcends 
the specific experiences of African women, 
reaching into the broader human narrative and 
underscoring the universality of these themes 
while highlighting the socio-political and socio-
geo forces at play. Through this lens, the 
“Women in Africa” project not only sheds light 
on the unique stories of African women but also 
cultivates a deeper appreciation for the rich 
tapestry of human experience and the socio-
political realities that shape it.
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A woman from Africa 
(2023/2024)

Throughout history, women in Africa have played 
a pivotal role in shaping societies and preserving 
traditions, often interwoven with struggles related 
to identity and belonging. In the central and 
southern regions of the continent, women find 
themselves at a crossroads between two worlds: 
one rooted in ancient customs and traditions, 
and the other shaped by the demands of 
modernity. This dual existence creates complex 
tensions, placing many African women in a 
state of displacement—whether geographically, 
spiritually, or in terms of identity. As they navigate 
between their indigenous cultures and the values 
of their new lives in the diaspora, they face a 
tremendous challenge in reconciling tradition 
and modernity. This ongoing fragmentation often 
leads to feelings of isolation and disconnection 
from their original communities.
In this unique project, Mohamed Abo El-
Naga dives deep into the internal and external 
contradictions experienced by African women. 
His work showcases the delicate balance 
between visibility and invisibility, the sacred 
and the profane, and the totemic and the taboo. 
Through these contradictions, he reveals the 
struggle between societal expectations and 
creative expression, providing profound insights 
into the roles imposed on women and their 
ongoing quest for self-realization. 
In many African societies, the body is seen as 
more than just a means of personal expression; 
it is a mirror reflecting cultural identity. For tribes 
such as the Zulu and Maasai, nudity or semi-
nudity expresses a connection to nature and 
physical freedom, reflecting purity and pride in 
heritage while celebrating concepts of beauty 
and strength. In contrast, in other cultures 
influenced by Christianity and Islam, the body is 
viewed through the lens of modesty and chastity, 

where covering is seen as a means of preserving 
dignity and respect.
Globally, the meanings of colors and clothing 
vary greatly; in Western cultures, neutral colors 
like black and white are associated with formality 
and seriousness, while traditional dress in many 
regions reflects modesty and social status. In 
African culture, clothing serves as a powerful 
tool for expressing identity and social status, 
where bright colors and intricate patterns carry 
deep symbolic meanings. For example, red 
symbolizes courage, while blue conveys peace 
and tranquility. Traditional clothing plays a crucial 
role in non-verbal communication, expressing 
tribal affiliation or marking special occasions. In 
African communities, the body and sexuality are 
viewed from a natural perspective, where these 
societies celebrate fertility and beauty through 
dance and rituals. This celebration contrasts with 
other cultures where the body is often associated 
with temptation and sin, especially in religious 
contexts that emphasize chastity and piety.
In this project, Abou El-Naga skillfully merges 
modernity with tradition, focusing on the intricate 
details of facial and bodily expressions to highlight 
the experiences of African women. Through this 
visual exploration, Abou El-Naga opens a rich 
dialogue between the past and the present, 
between tradition and modernity. By integrating 
narratives of struggle and empowerment, this 
project stands as a testament to the resilient spirit 
of African women navigating the complexities of 
cultural heritage and the challenges posed by 
modern times.

Curatorial Note:
The “Women in Africa” project presents a 
profound narrative that explores the intricate 
identities of African women, illuminating the 
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Drawing on canvas
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محمد أبو النجا

مواليد 1960 في طنطا - مصر.

المراحل التعليمية:
ــون  ــي الفن ــرف( ف ــة الش ــع مرتب ــوس )م 1983: بكالوري
ــر. ــكندرية، مص ــة، الإس ــون الجميل ــة الفن ــة - كلي الجميل

ــون  ــة الفن ــة - كلي ــون الجميل ــي الفن ــتير ف 1992: ماجس
ــر. ــكندرية، مص ــة، الإس الجميل

جامعــة   - الفــن«  »فلســفة  فــي  دكتــوراه   :1997
. ية ر ســكند لإ ا

التدريس:
ــة  ــة التربي ــي كلي ــتاذ ف ــى الآن: أس ــام)2000( حت ــن ع م

النوعيــة - جامعــة القاهــرة.
للفنــون  العالــي  المعهــد  فــي  أســتاذ   :2000  -  1998

القاهــرة.  - التطبيقيــة 
ــوم  ــة للعل ــة العربي ــي الأكاديمي ــتاذ ف 1996 - 1998: أس

والتكنولوجيــا - الإســكندرية.
1998 -2002: أســتاذ فــي الأكاديميــة العربيــة للعلــوم 

القاهــرة.  - والتكنولوجيــا 
ــة  ــدول العربي ــر وال ــي مص ــددة ف ــل متع ــدم ورش عم ق

ــا. وأوروب

المعارض الفردية المختارة:
1992: أتيليه القاهرة - مصر.

1993: أتيليه الإسكندرية - مصر.
1994: مركز الفنون إخناتون - الزمالك.

1996: كيوتو - اليابان.
1997: معرض مشربية، القاهرة -  مصر.
1997: فندق سوفيتيل، الغردقة - مصر.

1997: المركز الثقافي الإسباني، الإسكندرية - مصر.
1998: المركز الثقافي الفرنسي، الإسكندرية  - مصر.
1998: المركز الثقافي الإيطالي، الإسكندرية - مصر.

1999: مركز الفنون إخناتون، الزمالك - مصر.
ــطنبول،  ــون، إس ــة والفن ــون للثقاف ــة بروس 1999: جمعي

ــا. تركي
2000: تاون هاوس جاليري، القاهرة - مصر.

2000: المركز الثقافي الفرنسي، الإسكندرية - مصر.
2000: أكاديمية الفنون، روما - إيطاليا.

2002: بينالي فينيسيا الدولي، ممثلًا مصر.
2003: المتحف الوطني، عمّان - الأردن.

2003: معرض كريم فرانسيس، القاهرة - مصر.
2004: دار الفنون، مدينة الكويت - الكويت.

2006: معرض دار العندة - عمان.
2006: معرض في سويسرا.

2009: معهد جوتة، الإسكندرية - مصر.
2011: معرض AB - سويسرا.

2011: معــرض ADC للفنــون المعاصــرة، لــوس أنجلــوس، 
الوليــات المتحــدة الأمريكيــة.

2011: معــرض مشــترك مــع الفنانــة اليابانيــة إبــي كيوكــي، 
درب )17( القاهــرة - مصــر.

2011: دار الفنون، مدينة الكويت - الكويت.
2011: جاليري المرخية - قطر.

2011: »الأســد« فــي معــرض ADC للفنــون المعاصــرة - لوس 
أنجلــوس - الوليــات المتحدة.

2011: معرض أبوظبي الفني )مع معرضAB(- أبوظبي.
الفنــي )مــع معــرض صالــون  2012: معــرض أبوظبــي 

أبوظبــي. زيــدان(- 
2012: معرض قلندية الدولي، رام الله- فلسطين.

ــوس،  ــوس أنجل ــرة - ل ــون المعاص ــرض ADC للفن 2013: مع
ــات المتحــدة. الولي

2013: معــرض »ســعاد حســني« فــي جاليــري دوق، 
لنــدن- المملكــة المتحــدة.

ــى(  ــزة الأول ــو آرت الجائ ــرة 11« )فيدي ــرض »القاه 2013: مع
ــا. ــن - النمس ــو الف ــوب لفيدي ــان الدان ــي مهرج ف

2014: »معرض الفن الإسلامي«- الإمارات.
2014: »شوارع القاهرة« في جاليري سنا- سنغافورة.

2014: »الستشراق - جاليري جاكاراندا«، عمان - الأردن.
2014: »وجوه من وطني«، معرض الفنون - القاهرة.

2015: »ذاكرة مُخترقة« معرض موجو، دبي - الإمارات.
2015: معرض دبي الفني والسركال.

2015: »المحارب« في دار الفنون، عمّان - الأردن.
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2017: »الدوائر« في جاليري دار الفنون - الكويت.
2017: معرض في جاليري دائي، القاهرة - مصر.

2018: »حامــل التبــن« فــي تــاون هــاوس جاليــري  القاهرة- 
. مصر

المغــرب،  خــان  جاليــري  فــي  والدوائــر«  »نحــن   :2019
مصــر.  - القاهــرة 

2021: »حافــظ الســر« فــي جاليــري ديمــي، القاهــرة- 
ــر. مص

2021:  معــرض مــع الفنانــة كاتاليــن فيريبكــس فــي جاليري 
باريســي، بودابســت - المجر.

2022: »معــرض تســيعنيات أبــو النجــا« فــي جاليــري 
القاهــرة- مصــر. أكســس، 

ــة  ــرض قلع ــي مع ــع Art D’Egypte ف ــاركة م 2023: مش
ــرة. القاه

ــري أفــق، القاهــرة-  2023: معــرض الرســومات فــي جالي
مصــر.

2023: »بدايات« في قصر الفنون، القاهرة - مصر.

المقتنيات الخاصة ومقتنيات المتاحف:
متحف الفن الحديث - القاهرة، مصر.

دار الأوبرا المصرية - القاهرة، مصر.
المتحف الوطني - عمان، الأردن.
أكاديمية الورق - كيوتو، اليابان.

الصندوق العربي - مدينة الكويت، الكويت.
أنجلــوس،  لــوس   ،LACMA الإســلامية  المجموعــة 

الأمريكيــة. المتحــدة  الوليــات 
مجموعــة براجيــل الشــيخ ســلطان القاســمي - الشــارقة، 

الإمــارات العربيــة المتحــدة.
مجموعة مؤسسة شومان - عمان، الأردن.

مجموعة طارق الجيدة - الدوحة، قطر.
متحف هنديّة - عمان، الأردن.

مجموعه الشيخ راشد آل خليفة - البحرين.
ــة  ــال الفني ــي الأعم ــن مقتن ــد م ــى العدي ــة إل بالإضاف

ــي. ــم العرب ــاء العال ــف أنح ــي مختل ــن ف المعروفي

الجوائز / المنح / الزمالت:
3 /1992: الجائــزة الثانيــة والثالثــة فــي الرســم فــي 

للشــباب. الســنوي  الصالــون 
ــي  ــيكي خورخ ــان المكس ــع الفن ــل م ــة عم 1993: ورش

سالســيدو.
الفنــي  النقــدي  البحــث  الجائــزة الأولــى فــي   :1994

بعنــوان »مكانــة فــن تحيــة حليــم«.
1994: زمالة من برنامج اليونسكو - أشبرج.

المصريــة - مشــروع  الثقافــة  وزارة  زمالــة مــن   :1995
بحثــي لمــدة 3 ســنوات عــن دور المــواد غيــر التقليديــة 
فــي الإبــداع - مســتمد مــن الفــن المصنــوع مــن النباتــات 

ــة. ــة المحلي المصري

1996: زمالة من مؤسسة اليابان 
اليابانيــة  الفنانــة  اســتوديو  إقامــة فنيــة فــي   :1996

الشــهيرة كيكــو إيــب
1998: جائزة البحر المتوسط في بينالي القاهرة

1999: ورشــة عمــل فــي اســتوديو الفنــان برنــارد أليجــان، 
باريــس، فرنســا

الحــادي  الدولــي  الإســكندرية  بينالــي  جائــزة   :2001
ين لعشــر ا و

2001: الجائزة الدولة التشجيعية لمن هم دون الأربعين.
ــة - جامعــة  2005: ورشــة عمــل فــي كليــة الفنــون الجميل

الأردن.
2013: جائــزة أفضــل فيديــو آرت »القاهــرة 11« فــي مهرجــان 

الدانــوب للفيديــو آرت - النمســا.

المنشورات:
ــي -  ــاب الفن ــرض للكت ــت« - مع ــة فهرنهاي 2001: »451 درج

ــر. ــرة، مص ــر - القاه ــة للنش دار المحروس

:)Artistic Curator( الممارسات كقيّم فني
مكتبة الإسكندرية:

2002: القيّم وصاحب فكرة خيال الكتاب
2004: القيّم وصاحب فكرة لمشروع »نور الشكل«.

»II 2005: القيّم  لمشروع »خيال الكتاب
2007: القيّم وصاحب الفكرة  لمشروع »الحقيبة«.

مصر:
الخامــس  الإســكندرية  لبينالــي  العــام  القيّــم   :2009

لعشــرين. وا

قطر:
ــث  ــة حي ــون البصري ــر للفن ــز قط ــي مرك ــم ف 2010-2016: قيّ

ــة ــارض الجماعي ــم المع ــار وتنظي ــام باختي ق
2017: المفوض العام لمشروع »نور الشكل«.

الإمارات العربية المتحدة:
2012-2013: قيّــم فــي بينالــي الشــارقة الدولــي الثالــث لفــن 

الأطفال.

Useful Links                                         روابط مفيدة
http://www.elnafeza.com 
http://qa.linkedin.com/in/Abouelnaga 
http://www.facebook.com/mohamed.a.elnaga.7 
http://www.daralfunoonkw.com/artistmore.php?id=2
http://www.adcbuildingbridgesartexchange.org/
shows_exhibition.asp?id_categorias=379
http://www.themojogallery.com/exhibitions/
happening-now.html http://www.almarkhiyagallery.
com/artists
http://danubevideoartfestival.wordpress.com/752-2/
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Senegal
2007 Workshop and Exhibition – Stuttgart
2007 “What Happens Now” Exhibition - Cairo Art 
Palace – Cairo, Egypt
2008 Recycled Art Exhibition – Holland
2008 Workshop at the International Symposium 
for Contemporary Art – Verbena, Italy
2008 “El Medina” Exhibition - Ebdaa Gallery
2009 Exhibition - Art Center SilkeBorgBad, De
2011 “Building Bridges” – Art Center, Mexico
2012 Egyptian Art - Gallery Art Space, Dubai
2013 Group Exhibition - Mojo Art Gallery, Dubai
2013 Dual Exhibition - Markheya Art Gallery
2014 “Happening Now” - Nabd Gallery-Jordan
2014 Arte & Arte MiniAr Textil - Como, Italy
2014 Singapore Art Fair
2014  Exhibition and Workshop - Gaboor, India
2015  Mini-Art International Exhibition, Visual 
Arts - Katara, Doha, Qatar 
2016  Sharjah Calligraphy Biennial
2016  ADC Contemporary Art Gallery, LA, USA
2017  Mojo Gallery - Dubai Art fair
2018  ‘Drawings Salon’- Arts Palace, Cairo 
2021  Easel &Camera, Gouna, Egypt
2022  Dai Art Gallery, Cairo, Egypt 
2023 Azad Art Gallery, Cairo, Egypt

Private and Museum Collections
Museum of Modern Art – Cairo, Egypt 
Cairo Opera House – Cairo, Egypt
National Museum – Amman , Jordan
Paper Academy – Kyoto, Japan- Arab Fund -  
Kuwait City, Kuwait
Islamic Collection -  LACMA, Los Angeles, USA
Collection of HH Sultan bin Muhammad Al-Qasimi 
- Sharjah, UAE.
Collection of Shuman Foundation -  Amman, 
Jordan- Collection of Tarek Al-Jayyeda - Doha, 
Qatar-- Hindiyeh Museum -  Amman, Jordan
In addition to many renowned Art Collectors across 
the Arab Region 

Awards/Grants/Fellowship
1992/3 2nd and 3rd Prize for painting at the Annual 
Salon of young artists
1993 Workshop with Mexican Artist Jorge 
Salc idoon 
1994 Fellowship from UNESCO-ASCHBERG 
Program

1994 1st prize for Art Critic’s research “ The 
Place of the art of Tahia Halim”
1995  Fellowship from the Egyptian Ministry of 
Culture – A 3 year research project on the 
 role of untraditional materials on creativity 
– derived from art made from local 
 Egyptian plants
1996 Fellowship from the Japan Foundation
1996 Art Residency at the studio of famed 
Japanese artist Kyko Ibe
1998 Meditterenean Sea Prize at the Cairo 
Biennale
1999 Workshop at the studio of Bernard Aligan , 
Paris, France
2001 Biennale Prize at the 21st International 
Alexandria Biennale
2001 State prize for painting for under 40.
2005 Workshop at the Faculty of Fine Arts – 
Jordan University
2013 Winner of Best Video Art “Cairo 11”  at the 
Danube Video Art Festival – Austria

Publications
2001 “Burning 451F” – Exhibition of Artists’ 
Books” – Al Mahrousa Publishing House – Cairo

Curatorial Practice
A. Bibliotheca Alexandria
2002 General Commissioner for the project: 
“Imagining the Book I” 
2004 General Commissioner for the project: 
“Form Through Light”
2005 General Commissioner for the project: 
“Imagining the Book II” 
2007 General Commissioner for the project: “Al 
Hakeba” (The Suitcase)
B. Egypt
2009 General Commissioner of the 25th 
Alexandria Biennale
C. Qatar
2010-16 Curator at the Qatar Visual Art Center 
where he selected and organized group  
exhibitions.
2017  General Commissioner for the project 
“Form Through Light” 
D. United Arab Emirates
2012-13 Curator of the 3rd Sharjah International 
Biennale for Children’s Art.
2013- now Curator of Mojo Art Gallery, Dubai 
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Mohamed Abouelnaga

Born in 1960 in Tanta, Egypt

Education
1983 BA (with Honors) in Fine Arts – Faculty of 
Fine Arts, Alexandria Egypt
1992 Masters in Fine Arts – Faculty of Fine Arts, 
Alexandria Egypt
1997 PHD in “Philosophy of Art”  - Alex Univ..

Teaching
2000- Present  Professor at the Specific 
Education Faculty, Cairo University 
1998-2000  Professor at the High Institute of 
Applied Arts, Cairo 
1996-1998  Professor at the Arab Academy 
for Science and Technology, Alexandria 
1998-2002 Professor at the Arab Academy 
for Sciences and Technology, Cairo 
Taught various workshops across Egypt, the Arab 
countries and Europe 

Select Solo Exhibitions
1992 Atelier Cairo, Egypt
1993 Alexandria Atelier, Egypt
1994 Ekhnaton Art Center, Zamalek
1996 Kyoto, Japan
1997 Mashrabiya Gallery, Cairo, Egypt
1997 Spanish Cultural Center, Alexandria, 
1998 French Cultural Center, Alexandria, 
1998 Italian Cultural Center, Alexandria,
1999 Ekhnaton Art Center, Zamalek, Egypt
1999 Borusan Kultur Ve Sanat Association, 
Istanbul, Turkey
2000 Townhouse Gallery, Cairo, Egypt
2000 French Cultural Center, Alexandria, 
2000 Art Academy, Rome, Italy
2002 International Venice Biennale  
2003 National Museum, Amman, Jordan
2003 Karim Francis Gallery Cairo, Egypt
2004 Dar El Funoon, Kuwait City, Kuwait
2006 Dar EL Anda Exhibition. Oman
2006 Exhibition in Switzerland
2009 Goethe Institute, Alexandria, Egypt
2011 AB Gallery, Switzerland
2011 ADC Contemporary Art Gallery, 
2011 Joint Exhibition with Japanese Artist Ibe  
Kyoke, Darb 17, Cairo, Egypt
2011 Dar El Funoon, Kuwait City, Kuwait

2011 Markheya Gallery, Qatar
2011 ”The Lion” at ADC Contemporary Art  
Gallery, Los Angeles, USA
2011 Abu Dhabi Art Fair (with AB Gallery), 
2012 Abu Dhabi Art Fair (with Salwa Zidan 
2012 Qalandiya International Gallery, Ramallah
2013 ADC Contemporary Art Gallery, LA, USA
2013 “Souad Hosni” Exhibition at Duke  Gallery, 
London , UK
2013 “Cairo 11” (Video Art – 1st Prize) at the  
Danube Video Art Festival, Austria
2014 “Islamic Art Exhibition”, UAE 
2014 “Cairo Streets at Sana Gallery Singapore 
2014 “Orientalism – Jacaranda” Jordon
2014 Faces From My Homeland », Art Lounge, 
2015  “Breached Memory” Mojo Gallery, 
2015 Dubai Art Fair and Al- Serkal
2015  “The Warrior” at Darat Al Funun, Jordan
2017  “The Circles” Dar al-Funoon, Kuwait 
2017  Exhibition at Gallery Dai, Cairo,   
2018  “The Hay Holder” at  Town House   
2019  “Us and Circles” at  Khan El Maghraby 
2021 “The Secret Keeper” at  Demi Gallery, Cairo
2021  Exhibition with Katalin Verebics, Parisi  
Gallery, Budapest, Hungary 
2022  “Mohamed 80s-90s” at  Access  
2023 Participated with Art D’Egypte at  
exhibition at the Cairo Citadel
2023  Sketches Exhibition at Ofok Gallery, Egypt
2023 “Bedayat” at Palace of the Arts,  Cairo.
 
Select Group Exhibitions
1997 Exhibition at the Taegu Textile Design 
Federation (TTDF) Korea
1999 Collective Egyptian Contemporary Art – 
Amman, Jordan
1999 Collective Egyptian Contemporary Art – 
Spain
2001 First Argentina Biennale – Argentina
2001 Collective Egyptian Contemporary Art – 
Spain, Portugal and Bosnia
2001 “Other Altars of Sacrifices” - Al Gezirah Art 
Center, Cairo, Egypt
2003 Contemporary Egyptian Art” curated by 
Mansoura Hassan, World Bank – Washington, DC
2003 Papa Gallery – Connecticut, USA
2003 23rd Lithuania Trienalle-Book Art-Lithuania
2005 Guest of Honor at the Festival del Popoli 
Mediterranie – Sicily, Italy
2006 Festival Mondial des Artes Negres -  Dakar, 
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رئيس قطاع الفنون التشكيلية أ.د / وليد قانوش  

رئيس الإدارة المركزية للمتاحف والمعارض د. سلوى حمدي    

مدير عام الإدارة العامة للمعارض القومية والعالمية أحمد كمال الدين   

قوميسير المعرض سحر بحيري    

الأقسام الفنية
مدير عام الإدارة العامة للخدمات الفنية للمتاحف والمعارض أيمن هلال   

مدير إدارة الجرافيك نسرين أحمد   
مشرف إدارة الجرافيك إيمان حافظ   
مدير إدارة المطبوعات حمادة فايز   

مراجع لغة عربية مها محمود   
مصمم جرافيك سمر  علي   

إسماعيل عبد الرازق                      إشراف إدارة المطبوعات
التصميم والإخراج الفني للكتالوج عمرو عبد الحميد  

قاعة أفق 
عضو فني جوزيف نادي    
عضو فني ندى أحمد   
عضو فني فاطمة الزهراء أحمد  

تصميم الغلاف والبوستر إهداء الفنان د. عماد عبد الوهاب
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Prof. Waleed Kanoush  Head of Fine Arts Sector

Dr. Salwa Hamdy  Head of the Central Administration of Museums and Exhibitions

Ahmed Kamal Eldin  G.M. of the G.A. of National and International Exhibitions

Sahar Behairy   Artistic Curator

Graphic Department

Ayman Helal   Acting general manager

Nesreen Ahmed  Supervisor of Graphic

Eman Hafez   Supervisor of Graphic Dept.

Hamada Fayez   Manager of Publications

Maha Mahmoud  Arabic Language Reviewer

Samar Ali   Graphic Designer

Ismail Abdul Razik  Supervisor of Publications

Amro Abdul Hameed  Catalog Design and Layout

Ofok Gallery

Joseph Nadi   Art Member

Nada Ahmed   Art Member

Fatima Zahra Ahmed  Art Member

The Cover & Poster design are a gift from the artist Dr. Emad Abdel Wahab




